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Tento domácí �icí stroj je zkonstruován v souladu s normami IEC/EN/CSA 
C22.2 �. 60335-1 a 60335-2-28 a UL1594.

DoLE�ITÉ BEZPE
NOSTNÍ POKYNY
PZi pou�ívání elektrických pZístrojp by m�la být v�dy dodr�ována základní 
bezpe�nostní opatZení, v�etn� následujících: PZed pou�itím tohoto domácího 
�icího stroje si pZe�t�te ve�keré pokyny. Pokyny uchovávejte na vhodném 
míst� poblí� �icího stroje. Pokud �icí stroj pZedáváte tZetí osob�, nezapomeňte 
spolu s ním pZedat také tyto pokyny.

POZOR - JAK SNÍ�IT NEBEZPE
Í ÚRAZU ELEKTRIC-

KÝM PROUDEM:
� �icí stroj nesmí být nikdy ponechán bez dozoru, je-li zapojen do sít�.

Odpojte �icí stroj od elektrické zásuvky v�dy ihned po pou�ití, pZed �i�t�ním,
sejmutím krytp, mazáním a pZed provád�ním jakýchkoli servisních úprav
uvedených v návodu k pou�ití.

VAROVÁNÍ - JAK SNÍ�IT NEBEZPE
Í POPÁLENÍ,
PO�ÁRU, ÚRAZU ELEKTRICKÝM PROUDEM NEBO ZRA-

N�NÍ:� 

� Nepou�ívejte �icí stroj jako hra�ku. Pokud �icí stroj pou�ívají d�ti nebo
pokud jsou v jeho blízkosti, musí být stroj pod dozorem.

� Tento �icí stroj pou�ívejte pouze k ur�eným ú�elpm, popsaným v tomto
návodu. Pou�ívejte pouze pZíslu�enství doporu�ované výrobcem, které je
uvedeno v tomto návodu.

� Se �icím strojem nikdy nepracujte, pokud má po�kozený napájecí kabel
nebo zástr�ku, nebo pokud nepracuje správn�, byl po�kozen, upadl na
zem  nebo spadl do vody. Doru�te �icí stroj nejbli��ímu autorizovanému
servisnímu stZedisku na kontrolu, opravu nebo seZízení elektrických �i
mechanických �ástí.

� �icí stroj nikdy nepou�ívejte se zakrytými vzduchovými prpduchy. V�trací
otvory �icího stroje a no�ní ovlada� udr�ujte �isté, bez nahromad�ných
zbytkp vláken, prachu a kouskp látek.

� Udr�ujte ruce v bezpe�né vzdálenosti od v�ech pohybujících se �ástí. Je
nutné dávat pozor zejména v blízkosti jehly �icího stroje.

� V�dy pou�ívejte vhodnou stehovou desku. Nevhodná stehová deska mp�e
zppsobit zlomení jehly.

� Nepou�ívejte ohnuté jehly.
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� PZi �ití látku netahejte ani na ni netla�te. Mohlo by dojít k vychýlení jehly a jejímu
následnému zlomení.

� Pou�ívejte ochranné brýle.

� PZi jakýchkoliv pracích v prostoru jehly, napZíklad pZi navlékání jehly, vým�n� jehly,
navlékání cívky nebo vým�n� pZítla�né patky atd. v�dy  vypn�te �icí stroj (�0�).

� Do �ádného otvoru nevkládejte ani nevhazujte jakékoli pZedm�ty.

� �icí stroj nepou�ívejte venku (na volném prostranství).

� Se �icím strojem nepracujte na místech, kde se pou�ívají aerosolové prostZedky
(spreje), nebo na místech, na nich� se pracuje s technickými plyny.

� PZed odpojením �icího stroje pZepn�te v�echny ovládací prvky do polohy vypnuto
(�O�) a poté vytáhn�te zástr�ku ze zásuvky.

� Zástr�ku nikdy neodpojujte taháním za kabel. PZi odpojování uchopte napájecí
kabel za zástr�ku, nikoli za kabel.

� No�ní ovlada� slou�í k ovládání �icího stroje. Na no�ní ovlada� nepokládejte
�ádné pZedm�ty.

� Nikdy nepou�ívejte stroj, pokud je mokrý.

� Je-li osv�tlovací LED lampa po�kozena nebo rozbita, musí její vým�nu provést
výrobce nebo servisní technik nebo podobn� kvaliÞ kovaná osoba, aby se
zabránilo nebezpe�né situaci.

� Je-li po�kozený napájecí kabel propojený s no�ním ovlada�em, musí jeho vým�nu
provést výrobce nebo jeho servisní zástupce nebo podobn� kvaliÞ kovaná osoba,
aby se zabránilo nebezpe�né situaci.

� Tento �icí stroj má polarizovanou vidlici zástr�ky (jeden kontakt je �ir�í ne� druhý).
Aby se sní�ilo riziko úrazu elektrickým proudem, lze tuto  zástr�ku zasunout
do polarizované zásuvky pouze jedním sm�rem. Pokud zástr�ku nelze zcela
zasunout do zásuvky, oto�te ji. Pokud stále nejde  zasunout, obraťte se na
kvaliÞ kovaného elektrikáZe, aby nainstaloval správnou zásuvku. Zástr�ku nijak
neupravujte.

� Tento �icí stroj je dodáván s dvojitou izolací. Pou�ívejte pouze identické náhradní

díly. Viz pokyny pro servis pZístrojp s dvojitou izolací.

POUZE PRO EVROPU: 
Tento �icí stroj mohou pou�ívat d�ti star�í 13 let a osoby s omezenými fyzickými, 
smyslovými nebo du�evními schopnostmi nebo s nedostate�nými  zku�enostmi 
a znalostmi, pokud je nad nimi vykonáván dohled, nebo pokud byly pro�koleny o 
bezpe�ném pou�ívání stroje a jsou si v�domy  pZíslu�ných rizik. S tímto strojem si 
nesmí hrát d�ti. 
i�t�ní a u�ivatelskou údr�bu nesmí provád�t d�ti, pokud nejsou 
pod dohledem. Hladina hluku za b��ných provozních podmínek nepZekra�uje 75 dB 
(A). 

Stroj se smí pou�ívat pouze s no�ním ovlada�em typu �ES01FC� vyrobeným 
spole�ností ZHEJIANG HENGQIANG SEWING MACHINE GROUP  CO., LTD. 
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Technické údaje
Síťové nap�tí:   230 V ~ 50 Hz

Jmenovitý výkon: 65 W

Váha: 5,3 kg

Rozm�ry stroje:  420 x 190 x 310 mm 
Hladina akustického tlaku: <73db (A)

MIMO EVROPU: 
Tento �icí stroj není ur�en k pou�ívání osobami (v�etn� d�tí) s omezenými 
t�lesnými, smyslovými nebo du�evními schopnostmi nebo osobami  s 
nedostate�nými zku�enostmi a znalostmi, pokud nejsou pod dohledem osoby 
zodpov�dné za jejich bezpe�nost, která jim sd�lila pokyny týkající se  pou�ívání 
�icího stroje. D�ti musí být pod dohledem, aby si nemohly hrát s �icím strojem. 

Hladina hluku za b��ných provozních podmínek nepZekra�uje 75 dB (A). 

Stroj se smí pou�ívat pouze s no�ním ovlada�em typu �ES01FC� vyrobeným 
spole�ností ZHEJIANG HENGQIANG SEWING MACHINE GROUP  CO., LTD. 

SERVIS PYÍSTROJo S DVOJITOU IZOLACÍ
U výrobku s dvojitou izolací jsou místo uzemn�ní pou�ity dva systémy izolace. 
K výrobku s dvojitou izolací se nedodává �ádný uzemňovací prostZedek, ani 
by takový prostZedek nem�l být k výrobku pZidáván. Servis výrobku s dvojitou 
izolací vy�aduje zvlá�tní pé�i a znalosti systému, m�l by jej proto provád�t 
pouze kvaliÞ kovaný servisní technik.

Náhradní díly pro výrobky s dvojitou izolací musí být identické s díly pou�itými ve 
výrobku. Výrobek s dvojitou izolací je ozna�en slovy �DVOJITÁ IZOLACE� nebo 
�S DVOJITOU IZOLACÍ�.

PZi likvidaci musí být výrobek bezpe�n� recyklován v 
souladu s pZíslu�nými vnitrostátními právními pZedpisy 
týkajícími se elektrických a elektronických výrobkp. 
Nevyhazujte elektrické pZístroje do netZíd�ného komunálního 
odpadu; pou�ijte nádoby na separovaný odpad. Informace 
o dostupných sb�rných systémech vám sd�lí místní úZady.
PZi vým�n� starých pZístrojp za nové mp�e být prodejce
ze zákona povinen pZevzít vá� starý pZístroj k likvidaci
zcela bezplatn�.Pokud jsou elektrická zaZízení likvidována
odvozem na skládky �i zavá�ky, nebezpe�né látky v nich
obsa�ené mohou proniknout do podzemních vod, vstoupit
do potravinového Zet�zce a v kone�ném dpsledku po�kodit
va�e zdraví.
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IDENTIFIKACE  STROJE 
1. Vodi� nit�
2. Napínací kotou� navíje�e cívky
3. Napínací pá�ka nit�
4. Ovládání nap�tí nit�
5. 
elní kryt
6. OdstZihova� nit�
7. Pá�ka na knoß íkové dírky
8. Odnímatelná úlo�ná pZihrádka
9. VZeteno navíje�e cívky
10. Zará�ka navíje�e cívky
11. Ovládání rychlosti �ití
12. LCD displej
13. Tla�ítko volby vzoru
14. Tla�ítko nastavení délky stehu
15. Tla�ítko nastavení �íZky stehu
16. PZepína� re�imu dvojité jehly
17. Tla�ítko re�imu písmen
18. Tla�ítko zvednutí/spu�t�ní jehly
19. Tla�ítko zp�tného stehu
20. Tla�ítko start/stop
21. Kolík vodorovné cívky
22. Ru�ní kole�ko
23. Spína� napájení/sv�tla
24. Kabelová zásuvka
25. Dr�adlo
26. Pá�ka pro zdvih pZítla�né patky
27. Ovládání zubp podava�e
28. Automatický navléka� jehly
29. Navléka� jehly vodi�e horní nit�
30. Vodi� nit�
31. �roub pZítla�né patky
32. Jehla
33. Krycí deska cívky spodní nit�
34. Zástr�ka na jehlu
35. Tla�ítko uvoln�ní patky
36. Upínací �roubek jehly
37. PZítla�ná patka (J)
38. Zuby podava�e
39. Stehová deska
40. Tla�ítko uvoln�ní krytu cívky spodní

nit�

41. Kabel elektrického vedení
42. No�ní ovlada�
43. Návod k pou�ití

SEZNÁMENÍ SE �ICÍM STROJEM 
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PYÍSLU�ENSTVÍ
1. Jehly

2. Dvojitá jehla

3. Párá�ek se �t�te�kem

4. Malý �roubovák

5. �roubovák na stehovou desku

6. Kolík pomocné cívky

7. Cívky (4 celkem - 1 ve stroji) *

8. Ví�ko �epu cívky

9. Patka na zipy

10. Patka na saténový steh (Z)

11. Patka pro pZi�ívání knoß íkp (O)

12. Patka pro slepý lem (H)

13. Patka na knoß íkové dírky (B)

Patka, která se dodává s va�ím �icím strojem, se 
nazývá univerzální patka (J) a lze ji pou�ít při vět�i-
ně �icích úkonů. Saténová patka (Z) je dal�í velmi 
u�itečná patka a pou�ívá se pro ozdobné �ití.

NASTAVENÍ STROJE
PZed prvním pou�itím stroje se ujist�te, �e jste 
otZeli pZebyte�ný olej z oblasti stehové desky.

NAPÁJECÍ KABEL, NO�NÍ OVLADA

Ujist�te se, �e je �icí stroj vypnutý (vypína� je 
nastaven na �O�), pak pZipojte zástr�ku napá-
jecího kabelu do zásuvky na stroji (1) a do 
síťové zásuvky (2), jak je zobrazeno. PZipojte 
zástr�ku no�ního ovlada�e (3) do zdíZky na 
stroji.

SPÍNA
 NAPÁJENÍ / SV�TLA
Vá� stroj nebude fungovat, pokud není zap-
nutý spína� napájení / sv�tla. Stejný spína� 
ovládá napájení i sv�tlo.
PZi provád�ní servisu stroje nebo pZi vým�n� 
jehel atd. musí být stroj odpojený od napájení.

Důle�ité! Vá� stroj vyu�ívá cívky 
SINGER® Class 15J. Pou�ívejte na 
stroji pouze tento typ cívek.

Nastavte spína� napájení/sv�tla 
�VYPNUTO�

ZdíZka na 
stroji

Kabel elek-
trického 
vedeníNo�ní ovlada� 

Kolíková 
zástr�ka

V�dy odpojte stroj od napájení vy-
ta�ením zástr�ky ze síťové zásuvky.

Spína� napájení / 
sv�tla �VYPNUTO�

Spína� napá-
jení / sv�tla 
�ZAPNUTO�

    POZOR
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KOLÍKY NA CÍVKY

KOLÍK VODOROVNÉ CÍVKY pro 
normální cívku s nití

Umíst�te cívku s nití na kolík a zajist�te 
ji zará�kou cívek, abyste zajistili hladké 
podávání nit�. Pokud má cívka s nití 
výZez pro pZidr�ení nit�, musí být umíst�n 
vpravo.

KOLÍK POMOCNÉ CÍVKY pro vel-
kou cívku s nití

Nasaďte kolík pomocné cívky. Umíst�te 
cívku s nití na kolík na cívku. Ví�ko �epu 
cívky se nepou�ívá s kolíkem pomocné 
cívky.

PÁ
KA PYÍTLA
NÉ PATKY
Jsou tZi polohy pZítla�né patky.
1. Pokud chcete �ít, spusťte pZítla�nou

patku.
2. Pokud chcete vlo�it nebo vyjmout

látku, zvedn�te pá�ku do prostZední
polohy.

3. Pokud chcete vym�nit pZítla�nou patku
a vlo�it nebo vyjmout siln�j�í látku,
zvedn�te ji do nejvy��í polohy.

OVLÁDÁNÍ ZUBo PODAVA
E
Zuby podava�e ovládají pohyb látky pZi 
�ití. Zuby podava�e musí být zvednuté pZi 
v�ech b��ných �icích úkonech a spu�t�né 
pZi látání, ru�ním vy�ívání a vytváZení 
monogramp, abyste látku vedli vy a ne 
zuby podava�e..

Poznámka: Zuby podava�e znovu zapojíte 
pZesunutím pá�ky do zvednuté polohy a pak 
oto�ením ru�ního kole�ka o jednu celou 
otá�ku.

Cievka

Kolík pomocné 
cívky 

Ví�ko �epu cívky

VýZez pro pZidr�ení nit�

Cívka 
Kolík na cívku 
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PYECHOD NA �ITÍ POMOCÍ VOLNÉHO RAMENA
Vá� �icí stroj lze pou�ít buď jako plochý �icí 
stroj, nebo jako model s volným ramenem.

S odnímatelnou úlo�nou pZihrádkou na míst� 
poskytuje velkou pracovní plochu jako stan-
dardní model s rovnou plochou. Pokud chcete 
vyjmout odnímatelnou úlo�nou pZihrádku, dr�te 
ji pevn� ob�ma rukama a vytáhn�te ji doleva, 
jak je zobrazeno. Pokud ji chcete dát zp�t, 
zasuňte odnímatelnou úlo�nou pZihrádku zp�t 
na místo, a� zaklapne.

Kdy� je odnímatelná úlo�ná pZihrádka vyjmutá, 
�icí stroj se zm�ní na úzký model s volným 
ramenem pro �ití d�tského oble�ení, man�et 
rukávp, nohavic kalhot a dal�ích t��ce dos-
tupných míst.

NAVÍJENÍ CÍVKY
1. Umíst�te cívku s nití na kolík na cívku a

zajist�te ji ví�kem �epu cívky. Vytáhn�te nit
z cívky a nasaďte ji do vodi�p nit�, jak je
zobrazeno na obrázku. Je velmi dple�ité
ujistit se, �e je nit pevn� nata�ena do
napínacího kotou�e navíje�e cívky, jinak
se cívka nebude Zádn� navíjet.

2. Protáhn�te konec nit� otvorem v cívce, jak
je zobrazeno.

3. Zatla�te vZeteno navíje�e cívky do polohy
zcela vlevo, pokud tam ji� není. Umíst�te
cívku na vZeteno navíje�e cívky, konec nit�
musí vycházet z horní �ásti cívky. Zatla�te
vZeteno navíje�e cívky doprava, a� zaklap-
ne. Dr�te konec nit�.

4. Zapn�te stroj. Cívka se automaticky pZe-
stane otá�et, kdy� je zcela plná. Zatla�te
vZeteno navíje�e cívky doleva, vyjm�te
cívku a odstZihn�te nit.
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NAVLÉKÁNÍ SPODNÍ NIT�
1. Otá�ením ru�ního kole�ka sm�rem k sob� zvedn�te jehlu do nejvy��í polohy.
2. Odstraňte krycí desku cívky zatla�ením uvolňovací pá�ky doprava. Kryt cívky spodní nit�

se dostate�n� vyklopí, abyste mohli odstranit kryt.

3. Vlo�te cívku spodní nit�, ujist�te se, �e se cívka otá�í proti sm�ru hodinových ru�i�ek,
kdy� zatáhnete za nit.

POZNÁMKA: To je velmi dple�itý krok, proto�e cívka se mp�e vyvléknout a zppsobit problé-
my pZi �ití, pokud se otá�í po sm�ru hodinových ru�i�ek.

4. Táhn�te nit drá�kou (A) a pak doleva.

5. Jemn� pZidr�te prst na horní �ásti cívky a táhn�te nit, a� se zastaví v drá�ce (B). Pak vy-
táhn�te asi 15 cm (6�) nit� a zaveďte ji k sm�rem k zadní �ásti stroje pod pZítla�nou patku.

UPOZORNENIE: Aj toto je dôle�itý bod. Týmto spôsobom sa zaistí pozícia spodnej nite.

6. Vraťte krycí desku cívky spodní nit� na stehovou desku.Kryt cievky znova umiestnite na
stehovú dosku.
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NAVLÉKÁNÍ HORNÍ NIT�
A. Zvedn�te pá�ku pZítla�né patky. Ne�
za�nete navlékat horní nit, v�dy se ujist�te,
�e je zvednutá pá�ka pZítla�né patky. (Pokud
není páka pZítla�né patky zvednutá, nelze
dosáhnout správného nap�tí nit�.)

B. Otá�ejte ru�ním kole�kem sm�rem k sob�
tak dlouho, a� bude jehla v nejvy��í poloze a
bude vid�t zdvih nit�.

C. Kdy� pevn� dr�íte nit pravou rukou,
navlékn�te nit do stroje levou rukou v následu-
jícím poZadí, jak je zobrazeno.

� Veďte nit vodi�em horní nit� (1).
� Táhn�te nit do napínacích kotou�p (2) (které jsou umíst�ny ve stroji). Pak zaveďte nit ke

spodní �ásti drá�ky.
� Proveďte obrat o 180° kolem vnitZní strany jazý�ku (3).
� Veďte nit zdvihem nit� (4) zprava doleva.
� Táhn�te nit do pá�ky pro navíjení, a� dosáhne oka pá�ky.
� Veďte nit do vodi�e horní nit� (5).
� Veďte nit okem jehly (6) zepZedu dozadu. (Pokyny pro ovládání automatického navléka�e

jehly viz následující strana.)

DoLE�ITÉ:

Abyste ov�Zili, �e je do napínacích kotou�p �icího stroje Zádn� navle�ena nit, proveďte tuto jedno-
duchou kontrolu:

1.) Kdy� je zvednutá pZítla�ná patka, pZitáhn�te nit k zadní �ásti stroje. M�li byste zaznamenat 
pouze mírný odpor a malé nebo �ádné vychýlení jehly.

2.) Teď spusťte pZítla�nou patku a znovu pZitáhn�te nit k zadní �ásti stroje. Tentokrát byste m�li 
zaznamenat výrazný odpor a v�t�í vychýlení jehly. Pokud nezaznamenáte odpor, navlékli jste nit 
do stroje nesprávn� a musíte ji navléct znovu.
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POU�ITÍ AUTOMATICKÉHO NAVLÉKA
E JEHLY

Otá�ením ru�ního kole�ka sm�rem k sob� zvedn�te jehlu do nejvy��í polohy.

1. Zahákn�te nit kolem vodi�e nit�, jak je zobrazeno.
2. Dr�te konec nit� a zatáhn�te pá�ku dolp.
3. Otá�ejte pá�kou sm�rem k zadní �ásti stroje, a� há�ek navléka�e projde o�kem jehly.
4. Zaveďte nit do há�ku navléka�e a pak lehce zatáhn�te nit nahoru.
5. Vraťte pá�ku a jehla bude navle�ena automaticky prota�ením smy�ky nit� o�kem jehly.
6. Uvoln�te pá�ku a zatáhn�te nit od sebe. Zatáhn�te za smy�ku a protáhn�te zbylý konec

nit� jehlou.

POZNÁMKA: Pro bezproblémové navle�ení nit� do stroje doporu�ujeme, abyste pZi pou�ití navlé-
ka�e jehly vybrali rovný steh. Automatický navléka� jehly nelze pou�ít pro dvojitou jehlu.
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VYTA�ENÍ SPODNÍ NIT�

1.  Zvedn�te pá�ku pZítla�né patky.

2. Dr�te horní nit voln� levou rukou, pravou
rukou oto�te ru�ní kole�ko k sob�, nejprve
spusťte jehlu a pokra�ujte, dokud jehla
nedojde do nejvy��í polohy.

3. Lehce povytáhn�te horní nit a zachyťte
spodní nit, která se objeví ve výZezu steho-
vé desky.

4. Zatáhn�te horní i spodní nit pod pZítla�-
nou patku sm�rem k zadní �ásti stroje a
nechejte volných cca 15 cm (6�).

POZNÁMKA: Rychlý zppsob, jak zachytit spodní 
nit, je stisknutí a uvoln�ní tla�ítka zp�tného 
chodu, kdy� je vybraný rovný steh. Vá� �icí 
stroj provede jeden cyklus spu�t�ní-zvednutí a 
zastaví se s jehlou nahoZe. �e se v�dy zastaví s 
jehlou �zcela nahoZe�, to je jedna z funkcí va�e-
ho po�íta�ového �icího stroje.
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LÁTKY NIT JEHY

Látky ní�e mohou být z jakéhokoliv vlákna: bavln�né, ln�né, hedvábné, vln�né, syn-
tetické, um�lé hedvábí, sm�sné. Jsou uvedeny jako pZíklady hmotnosti.

Lehké

Batist 
�ifon 
Trikot 

Hedvábí

Univerzální 
Polyester 
Hedvábí

12/80

StZední
Man�estr / ß anel 

Gabardén / bavlna 
Len / vlna

Univerzální 
Polyester 14/90

StZedn� t��ké
Kanafas / denim 
Celtovina / plach-

tovina

Univerzální 
Polyester 
Pro�ívací

16/100
18/110

Pleteniny
Lepené pleteniny 
Dvojitá pletenina 

�erzej / trikot

Univerzální 
Polyester 

Nylon

12/80
14/90
16/100

TABULKA JEHEL, NITÍ A LÁTEK
Va�e látka rozhoduje o výb�ru jehly a nit�. Následující tabulka je praktický prpvodce výb�rem 
jehly a nit�. Podívejte se do ní pZed novým �icím projektem. A ujist�te se, �e pou�íváte stej-
nou velikost a typ nit� u pZivád�ní spodní i horní nit�.

Jehla 

Kolík 

Plochá strana 
smerom dozadu

V�dy odpojte stroj od napájení 
vyta�ením zástr�ky. 

 POZOR

VÝM�NA JEHLY
1.  Otá�ením ru�ního kole�ka sm�rem k sob� zved-

n�te jehelní ty� do nejvy��í polohy.
2. Povolte upínací �roubek jehly oto�ením sm�rem

k sob�.
3. Vyjm�te jehlu vyta�ením dolp.
4. Vlo�te novou jehlu do dr�áku jehly plochou stra-

nou dozadu.
5. Zasuňte jehlu, co nejdále to ppjde.
6. �roubovákem utáhn�te upínací �roubek jehly.

POZNÁMKA: Utáhn�te pevn�, ale neutahujte pZíli�.

U�ite�ná rada: Umíst�ní kusu látky pod pZítla�nou 
patku aspu�t�ní pZítla�né patky usnadní vým�nu jehly a 
zabrání spadnutí jehly do výZezu ve stehové desce.

Jehlu �asto vym�ňujte. Obecn� platí, �e jehly by m�lybýt 
m�n�ny ka�dých 6-8 hodin skute�né doby �ití.

Plochá strana
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Spodní strana 

DobZe vyvá�ené

Horní strana 

Horní 
steh pZíli� 
pevný

Horní steh 
pZíli� volný

Sní�ení nap�tí Zvý�ení nap�tí

NASTAVENÍ NAP�TÍ HORNÍ NIT�
V�t�inu �ití budete provád�t s ovlada�em 
nap�tí nastaveným na �4�..

U�ite�ná rada: Mírné nastavení na vy��í nebo 
ni��í �íslo mp�e vylep�it vzhled �ití.

ROVNÉ �ITÍ
Správný vzhled �ití je z velké �ásti ovlivn�n 
vyvá�eným nap�tím horní a spodní nit�. 
Nap�tí je dobZe vyvá�ené, kdy� se tyto dv� 
nit� �uzavZou� uprostZed vrstev látky, kterou 
se�íváte.

Pokud pZi zahájení �ití zjistíte, �e jsou stehy 
nepravidelné, budete muset nastavit ovlada� 
nap�tí.

Jakékoliv nastavení provád�jte se �spu�t�nou� 
pZítla�nou patkou.
Vyvá�ené nap�tí (identické stehy nahoZe 
i dole) je obvykle vhodné pro �ití rovným 
stehem.

KLIKATÉ A OZDOBNÉ �ITÍ
PZi vyu�ití funkcí pro klikaté a ozdobné 
stehy musí být nap�tí nit� men�í ne� pro �ití 
rovných stehp.
Lze v�dy dosáhnout lep�ího vzhledu stehp a 
men�ího stahování, kdy� horní nit vystupuje 
na spodní stranu látky.

NAP�TÍ CÍVKY
Nap�tí cívky bylo správn� nastaveno pZi 
výrob� a nemusíte ho upravovat.

VÝMENA PRÍTLA
NEJ PÄTKY
Ujist�te se, �e je jehla v horní poloze. Zved-
n�te pá�ku pZítla�né patky.
1. Pokud chcete odstranit patku, stiskn�te

tla�ítko uvoln�ní pZítla�né patky.
2. Umíst�te po�adovanou patku na stehovou

desku a vyrovnejte pZítla�nou patku s
dr�ákem patky.

3. Spusťte pá�ku pro zdvih pZítla�né patky,
aby dr�ák patky zapadl do patky.

Pá�ka pro zdvih 
pZítla�né patky

Tla�ítko uvoln�ní 
patky

Dr�ák 
patky 
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PREDSTAVENIE �IJACIEHO STROJA

Ukazatel polohy jehly

Ukazatel pZítla�né patky

LCD displej

íslo vzoru stehu

Tla�ítko re�imu vzoru písmen  
Tla�ítko re�imu dvojité 
jehly

Ukazatel re�imu dvojité

Délka stehu 
�írka stehu

Tla�ítko nastavení délky 
stehu

Tla�ítko nastavení 

�íZky stehu

Ukazatel re�imu pís-
menkového stehu

Referen�ní pZíru�ka �ísel vzoruvzoru Referen�ní pZíru�ka �ísel vzorp písmen


íslo vzoru stehu 

Ukazatel pZí-
tla�né patky
(B, J, Z, H, O)

Re�im vzoru písmena
Kdy� stisknete tla�ítko, na LCD se zobraz .
Stiskn�te  nebo  Zobrazí se �íslo vy-
braného �ísla písmena.
Stroj automaticky u�ije jeden kompletní 
cyklus Zet�zce vzoru a zastaví se.

Re�im dvojité jehly
PZi pou�ití dvojitých jehel stiskn�te tla�ítko re�imu dvojité jehly bez ohledu na 
steh, který jste vybrali. Tak automaticky sní�íte �íZku stehu a zabráníte zlomení 
jehel a mo�nému po�kození va�eho �icího stroje.

Kdy� stisknete tla�ítko, na LCD se zobrazí.  
Vzory se zakrou�kovanými �ísly v referen�ní pZíru�ce vzorp nelze vybrat a 
zazní pípnutí.

TLA
ÍTKA PRO VÝB�R 
ÍSLA VZORU 
Kdy� je stroj zapnutý, je vybrán rovný steh a 
na LCD displeji se zobrazí vyskakovací okno 
pro individuální nastavení pZedvoleb. Stiskn�te 
stranu   nebo  a zvy�te nebo sni�te �íslo 
o jednu. Dlouze stiskn�te stranu  nebo  a 
sni�te nebo zmen�ete �íslo o deset. 

POZNÁMKA: PZítla�ná patka, která má být pou�ita, je ozna�ena písmenem (B, J, Z, H, O)   
vpravo od �ísla stehu.

FUNKCIE OVLÁDACIEHO PANELA

Tla�ítko volby vzoru

Tla�ítka pro výb�r 
�ísla vzoru 
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TLA
ÍTKA NASTAVENÍ DÉLKY 
STEHU A �ÍYKY STEHU / POLO-
HY JEHLY 
Vá� �icí stroj zobrazí nastavení stehu a auto-
matickou/výchozí délku a �íZku stehu. 
Délku, �íZku nebo polohu jehly mp�ete ru�n� 
zm�nit pro rovný steh podle svých preferencí 
stisknutím tla�ítek pro ru�ní nastavení. 

Kdy� zm�níte délku nebo �íZku stehu z 
výchozího nastavení, z LCD zmizí  kolem  
nebo. Kdy� znovu nastavíte délku nebo �íZku 
stehu na výchozí nastavení, na LCD se znovu 
zobrazí  kolem  nebo.

VÝB�R 
ÍSLA VZORU PÍSMENA
Kdy� stisknete tla�ítko, na LCD displeji se 
zobrazí A a je vybrán vzor �0�. Na LCD displeji 
se zobrazí �íslo vzoru písmena, které chcete 
�ít.  

Stiskn�te stranu   nebo  a zvy�te nebo 
sni�te �íslo o jednu. Dlouze stiskn�te stranu 
nebo   a zvy�te nebo sni�te �íslo o deset. 

NASTAVENÍ MEZER MEZI PÍSMENY
Vá� �icí stroj zobrazí nastavení stehu na auto-
matickou/výchozí délku a �íZku stehu.

Mezery mezi písmeny mp�ete ru�n� zm�nit 
podle svých preferencí stisknutím tla�ítek pro 
ru�ní nastavení.

Kdy� zm�níte mezery z výchozího nastavení, 
z LCD zmizí kolem.

Kdy� znovu nastavíte mezery na výchozí 
nastavení, na LCD se znovu zobrazí
kolem.

Stroj u�ije jeden cyklus vzoru a zastaví se.

Ukazatel pZítla�né patky (Z)

Ukazatel re�imu vzoru 
písmen  

Ukazatel výchozí 
délky stehu

Délka stehu 

Tla�ítka ru�ního 
nastavení délky 
stehu

Ukazatel výchozí 
�íZky stehuafn


íslo vzoru písmena 

Tla�ítka pro výb�r �ísla vzoru 

Ukazatel výchozích me-
zer mezi písmeny 

Mezery mezi písmeny

Tla�ítka ru�ního nastave-
ní mezer mezi písmeny

�íZka stehu/po-
loha jehly pZi �ití 
rovného stehu

Tla�ítka ru�ního na-
stavení �íZky stehu/
polohy jehly

Tla�ítko re�imu vzoru písmen
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OVLÁDACÍ TLA
ÍTKA
Ovládací tla�ítka vám pomohou snadno 
provád�t rpzné základní operace na �icím 
stroji.

TLA
ÍTKO START/STOP 
PZi �ití bez pZipojení no�ního ovlada�e se stroj 
pomalu spustí, kdy� stisknete tla�ítko start/
stop. Kdy� znovu stisknete tla�ítko, jehla se 
pohybuje a zastaví se v nejvy��í poloze.

PZi pou�ití no�ního ovlada�e jednodu�e no-
hou se�lápn�te pedál, a� dosáhnete pomalé 
rovnom�rné rychlosti. 
ím více se�lápnete, 
tím rychleji bude stroj �ít. Uvoln�te tlak na 
pedál a zastavte stroj.

TLA
ÍTKO ZVEDNUTÍ/SPU�T�NÍ 
JEHLY
Stiskn�te tla�ítko polohy jehly a zvedn�te 
nebo spusťte jehlu. Kdy� dvakrát stisknete 
tla�ítko, stroj u�ije jeden steh.

DVOJÚ
ELOVÉ TLA
ÍTKO PRO 
ZP�TNÝ/DLOUHÝ STEH
Funkce zp�tného stehu pro rovné a klikaté 
stehy. �ití zp�tným chodem se provádí, kdy� 
stisknete tla�ítko zp�tného stehu.
Stroj bude pokra�ovat v �ití zp�tným chodem, 
dokud je stisknuto tla�ítko zp�tného chodu.

Funkce dlouhého stehu pro zapo�ití 
ostatních stehp
�icí stroj ud�lá 4 tenké dlouhé stehy a 
zapo�ije �ití v�ech vzorp krom� rovných a 
klikatých stehp a stehp pro knoß íkové dírky. 
Poloha dlouhých stehp bude pZesn� na míst� 
ve vzoru, kde stisknete tla�ítko pro zp�tný/
dlouhý steh.

Tla�ítko start/stop

Tla�ítko zp�tného stehu

Tla�ítko polohy jehly

Ovládání rychlosti �ití

POZNÁMKA: Kdy� je pZipojený no�ní ovlada�, 
tla�ítko start/stop nelze pou�ít.

POZNÁMKA: Tato funkce je velmi u�ite�ná 
pZi zapo�ívání vzorp �ití, abyste se vyvarovali 
rozpárání na za�átku a na konci �ití.
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Pomalu Rychle 
OVLÁDÁNÍ RYCHLOSTI �ITÍ
Rychlost �ití nastavíte pomocí ovlada�e 
rychlosti �ití. Ovláda� rychlosti �ití se pohybu-
je vodorovn� pro ur�ení stupn� po�adované 
rychlosti. Bez ohledu na nastavení lze omezit 
maximální rychlost v závislosti na tom, jaký 
vzor byl vybrán.

POZNÁMKA: Pokud je pZi pou�ití no�ního ovla-
da�e nastavena ni��í rychlost �ití, stroj nebude 
�ít rychleji ne� rychlostí, která je nastavena na 
ovlada�i rychlosti, i kdy� pln� se�lápn�te no�ní 
ovlada�.

POMOCNÉ ZPRÁVY
Pokud provedete nesprávnou operaci, zobrazí 
se pomocná zpráva. Kdy� se zobrazí po-
mocná zpráva, opravte problém podle pokynp ní�e.

Navíje� cívky spodní nit� je pZesunutý doprava.
� PZesuňte navíje� cívky spodní nit� doleva, po-

kud ho nepou�íváte.

Pá�ka na knoß íkové dírky není spu�t�na nebo zvednuta.
� PZi �ití knoß íkových dírek spusťte pá�ku na knoß íko-

vé dírky.
� PZi �ití vzorp stehp zvedn�te pá�ku na knoß íkové

dírky.

�icí stroj je zablokovaný kvpli niti zapletené do pou-
zdra na cívku nebo násiln� pZeru�enému otá�ení.
� Vypn�te vypína� a odstraňte problém, který zppso-

bil zastavení stroje.

Zvukový signál Bzu�ák zazní

Pípnutí 1x Normální operace

Pípnutí 2x Neplatná operace

Pípnutí 3x Neplatné nastavení stroje

Pípnutí 4x �icí stroj je ucpaný
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U�ITE
NÉ TIPY PRO �ITÍ

Ní�e jsou popsány rpzné zppsoby pro dosa�ení lep�ích výsledkp pZi �ití.
PZi �ití se podívejte na tyto tipy.

1. Zku�ební �ití
Pro zku�ební �ití pou�ívejte rpzné �íZky a délky stehu. Po skon�ení vyberte nejlep�í �íZku a 
délku stehu pro správné �ití.Pro zku�ební �ití pou�ijte kus látky a nit stejnou jako tu, kterou 
pou�ijete pro vá� projekt, a zkontrolujte nap�tí nit� a délku a �íZku stehu. Proto�e se výsledky 
li�í v závislosti na typu �ití a po�tu vrstev �ité látky, proveďte zku�ební �ití za stejných pod-
mínek, které pou�ijete pZi va�em projektu.

2. Zmena smeru �itia
Kdy� pZi �ití dosáhnete rohu, zastavte �icí stroj.
1. Stiskn�te tla�ítko polohy jehly a nechejte jehlu spu�t�nou do látky (pod stehovou deskou).
2. Zvedn�te pá�ku pZítla�né patky a pak oto�te látku. Pou�ijte jehlu jako stZedový bod.
3. Spusťte pá�ku pZítla�né patky a pokra�ujte v �ití.

3. �itie oblúkov
Zastavte �ití a pak mírn� zm�ňte sm�r �ití, abyste u�ili kZivku.
PZi �ití kZivek za pou�ití klikatého stehu vyberte krat�í délku, abyste dosáhli jemn�j�ích stehp.

4. �ití silných látek
* Pokud se látka nevejde pod pZítla�nou patku
Zvedn�te pZítla�nou patku je�t� vý�e, abyste nastavili pZítla�nou patku do nejvy��í polohy.
Pak umíst�te látku pod pZítla�nou patku. (Zvednutí pZítla�né patky viz strana 4.)

5. �ití elastických látek nebo látek, které snadno zppsobí vynechání stehp
Pou�ijte jehlu s kulatou �pi�kou a del�í délku stehu. Pokud je to nutné, pZidejte pod látku 
vrstvu stabilizátoru, aby se vám lépe �ilo.

6. �ití tenkých látek nebo hedvábí
Niektoré tenké látky a hodváb sú hlad�ie a ich �itie je preto náro�nej�ie. Preto je vhodné pod-
lo�iť tieto látky tenkou netkanou textíliou.

7. �ití pru�ných látek
Nejprve sestehujte látky k sob� a pak je se�ijte bez natahování látky.
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ROVNÉ �ITÍ
Rovný steh je nej�ast�ji pou�ívaný steh 
pZi v�ech druzích �ití. Nau�íme se �ít pZi 
dodr�ování následujících krokp.

1. NASTAVENÍ: PZítla�ná patka - Univerzální
patka (J)
Ovládání nap�tí nit� - 4

A. Ovládání nap�tí nit�
B. Tla�ítko polohy jehly
C. Tla�ítko zp�tného stehu
D. Pá�ka pro zdvih pZítla�né patky
2. Zatáhn�te ob� nit� pod pZítla�nou patku
sm�rem k zadní �ásti stroje a nechejte vol-
ných cca 15 cm (6�).
3. Umíst�te látku pod pZítla�nou patku a
spusťte pá�ku pZítla�né patky.
4. Otá�ejte ru�ním kole�kem sm�rem k sob�,
dokud se jehla nezapíchne do tkaniny.
5. Zapn�te stroj. Látku jemn� posouvejte
rukama. Kdy� dosáhnete okraje materiálu,
zastavte �icí stroj.

POZNÁMKA: Stehová deska má jak metrické, tak   
palcové zna�ení jako pompcku pro vedení látky 
pZi �ití �vu. 

POZNÁMKA: Na základ� hmotnosti tkaniny mp�e 
být potZebné mírné �jemné dolad�ní� nap�tí.

POZNÁMKA: Chcete-li zajistit �ití a vy-
hnout se uvoln�ní stehp, stiskn�te pZepína� 
zp�tného stehu a proveďte n�kolik stehp na 
za�átku a na konci �vu.

ZACHOVÁNÍ STEJNÉ ROVNOSTI �Vo
Chcete-li zachovat �ev stejnom�rn� rovný, 
pou�ijte jednu z o�íslovaných vodicích �ar na 
stehové desce. 
ísla ozna�ují vzdálenost od 
jehly, která se nachází ve stZedové poloze.

Vodicí linka na krycí desce cívky spodní nit� je 
vodicí linka �vu 6 mm (1/4�), která se pou�ívá 
pro spojování �ástí pZikrývek a také pro úzké 
�vy.

6. Nejprve otá�ejte ru�ním kole�kem
sm�rem k sob�, dokud jehla nebude v ne-
jvy��í poloze, pak zvedn�te pZítla�nou patku,
protáhn�te materiály dozadu a odstZihn�te
pZebyte�nou nit odstZihova�em nit�, který
je na spodní stran� �elního krytu, jak je
zobrazeno.
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Ihla naľavo od 
prítla�nej pätky

Ihla napravo 
od prítla�nej 
pätky

VKLÁDÁNÍ ZIPo A V�ÍVÁNÍ 
PASPULEK
Pou�ijte patku na zipy pro �ití vpravo nebo 
vlevo od zipu nebo v blízkosti �ňprek.

VKLÁDÁNÍ ZIPo
Pro pZi�ití pravé strany pZipojte levou stranu 
patky na zipy k dr�áku pZítla�né patky, aby 
jehla pro�la otvorem na levé stran� patky.
Pro pZi�ití levé strany pZipojte pravou stranu 
patky k dr�áku patky.

V�ÍVÁNÍ PASPULEK
Pro v�ívání paspulek do bytového textilu 
zakryjte �ňprku �ikmo stZi�eným pruhem látky 
a pZi�pendlete nebo pZistehujte ji k hlavnímu 
kusu látky. PZipojte pravou stranu patky na 
zipy k dr�áku patky, aby jehla pro�la otvorem 
na pravé stran� patky.

U�ite�ná rada: Mírnou úpravu polohy jehly pro 
�ití blí�e k paspulce lze provést ovládáním �íZky 
stehu.

IMITACE RU
NÍHO PRO�ÍVACÍHO 
STEHU
1. Tento steh je navr�en tak, aby vypadal 

jako ru�ní �ití pZi ob�ívání a quiltování 
(pro�ívání).

2. 1. Navlékn�te na cívku po�adovanou bar-
vu ob�ívání. PZi �ití bude stroj vytahovat 
tuto nit nahoru.

3. 2. Navlékn�te do stroje neviditelnou nebo 
lehkou nit v barv�, která odpovídá látce. 
Tato nit by nem�la být vid�t.

4. 3. Postupn� mírn� zvy�ujte nap�tí nit�, do-
kud nedosáhnete po�adovaného vzhledu.

5. 4. Za�n�te �ít.

POZNÁMKA: Pro dramatický vzhled experimen-
tujte s rpznými kombinacemi nap�tí a délky 
stehu.
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Spodní 
strana

Horní 
strana 

�ÍYKA STEHU
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KLIKATÉ �ITÍ
NASTAVENÍ: PZítla�ná patka � Univerzální 
patka (J) :Ovládání nap�tí nit� � 4

Horní nit mp�e vystupovat na spodní stranu v 
závislosti na niti, látce, typu stehu a rychlosti 
�ití, ale spodní nit nikdy nesmí vystoupit na 
horní �ást látky.

Pokud se spodní nit vytahuje nahoru nebo 
zaznamenáte krabacení, jemn� sni�te nap�tí 
ovládáním nap�tí nit�.

NASTAVENÍ �ÍYKY A DÉLKY STEHU
Tmav� �edé polí�ko ozna�uje automatickou/
výchozí hodnotu nastavenou automaticky pZi 
výb�ru vzoru.Pro klikatý vzor je délka stehu 2 
mm a �íZka stehu je 5 mm.

Sv�tle �edá polí�ka ozna�ují v�echny mo�né 
alternativy osobní preference, které jsou k 
dispozici pro ru�ní nastavení.

POZNÁMKA: Hodnoty uvedené v tabulce jsou 
skute�né délky a �íZky pZi �ití a neodpovídají 
m�Zítku a �íselnému ozna�ení na �icím stroji.

SATÉNOVÝ STEH
To je atraktivní steh s malými rozte�emi pro 
pZi�ívání ná�ivek atd. Mírn� povolte nap�tí 
horní nit� a ru�n� nastavte délku stehu mezi 
0,5 a 1,5 pro saténový steh.
Pou�ijte rub stabilizátoru nebo vlo�ku, abyste 
zabránili krabacení. 

POZNÁMKA: PZi �ití hustého (s malými rozte�e-
mi) saténového stehu MUSÍTE pou�ít patku pro 
saténový steh.

UMÍST�NÍ VZORo
�íZka stehu vzoru se zvy�uje od stZedové polo-
hy jehly, jak je zobrazeno.
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STEH PRO SLEPÝ LEM
Steh pro slepý lem se pou�ívá pZedev�ím pro 
olemování záclon, kalhot, sukní atd.
Nastavení: PZítla�ná patka - Patka pro slepý 
lem (H)
Ovládání nap�tí nit�: 4

�Pravidelný slepý steh pro tkané látky

�Pru�ný slepý steh pro pru�né látky

1. Nejprve zapravte hrubý okraj. To prove-
dete zahnutím okraje dolp u jemných látek
nebo zapo�itím u stZedních a� t��kých
látek. Pak ohn�te lem nahoru o po�ado-
vanou hloubku, pZitla�te a pZi�pendlete na
míst�.

2. Teď slo�te látku rubovou stranou nahoru,
jak je zobrazeno.

3. Umíst�te látku pod patku. Rukou otá�ejte
ru�ním kole�kem sm�rem k sob�, a� se
jehla pZesune zcela doleva. V této poloze
by jehla m�la pZesn� propíchnout pZehyb
látky. Pokud ne, nastavte vodítko (B) na
patce pro slepý lem (A), aby jehla pZesn�
propichovala pZehyb látky a vodítko bylo
vyrovnáno s pZehybem.

POZNÁMKA: Pro u��í nebo �ir�í slepý lem 
nejprve ru�n� nastavte ovládání délky a �íZky 
na po�adovanou délku a �íZku. Pak nastavte 
vodítko na patce.

�ijte pomalu, veďte látku opatrn� podél hrany 
vodítka.

4. Kdy� skon�íte, stehy na lícové stran�
budou tém�Z neviditelné.

POZNÁMKA: �ití slepých lemp vy�aduje praxi. V�dy 
nejprve proveďte test �ití.

StZední a� t��ká látka 

Spodní strana Spodní strana

Jemná látka 

Spodní strana Spodní strana

          Horní strana
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VÍCENÁSOBNÝ KLIKATÝ STEH 
NASTAVENÍ: PZítla�ná patka - Univerzální pat-
ka (J)Ovládání nap�tí nit� � 4.
To je silný steh, jak nazna�uje jeho název, pro-
to�e ud�lá tZi krátké stehy tam, kde normální 
klikatý steh ud�lá pouze jeden.
Z tohoto dpvodu je velmi doporu�ován pro 
zapo�ívání v�ech typp látek.

Je také ideální pro zpevňování, opravování 
trhlin, záplatování, patchwork a pZi�ívání 
plochých pru�enek.

POZNÁMKA: Opravování trhlin nebo obnitková-
ní, jak je zobrazeno na obrázku, vy�aduje ru�ní 
nastavení ovládání délky.

STEH PRO PIKOTKOVÝ LEM
NASTAVENÍ: PZítla�ná patka - Univerzální 
patka (J)
Ovládání nap�tí nit� - 4

Zahn�te hrubý okraj dolp a pZitla�te. Umíst�te 
látku lícovou stranou nahoru tak, aby klikatá 
�ást stehu �ila pZímo na pZelo�eném okraji, 
táhn�te látku tak, abyste vytvoZili mu�li�kový 
lem. OdstZihn�te pZebyte�nou látku u linie 
stehu.
U�ite�ná rada: Abyste dosáhli líbivého vzhledu, 
experimentujte s rpznými nastavením �íZky, 
délky a nap�tí.

PYI�ÍVÁNÍ KNOFLÍKo
NASTAVENÍ: PZítla�ná patka - Patka pro 
pZi�ívání knoß íkp (O)

Ovládání zubp podava�e �
Posuňte pá�ku ve sm�ru �ipky a spusťte 
zuby podava�e, upevn�te patku pro pZi�ívání 
knoß íkp (O).
Umíst�te látku a knoß ík pod pZítla�nou patku. 
Spusťte pZítla�nou patku. Oto�te ru�ní kole�ko 
a ujist�te se, �e jehla prochází levou i pravou 
dírkou knoß íku. V pZípad� potZeby upravte 
�íZku. U�ijte 10 stehp kZí�em.
PZi pZi�ívání knoß íkp se �tyZmi dírkami nejprve 
pZi�ijte dv� dírky nejblí�e k vám. Potom po-
suňte knoß ík, aby jehla pro�la dv�ma dírkami 
u zadní �ásti �icího stroje, a pak je pZi�ijte
stejným zppsobem.

U�ite�ná rada: Abyste zajistili nit, vytáhn�te 
ob� nit� k zadní �ásti látky a sva�te je.
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OZDOBNÉ A PRU�NÉ STEHY

NASTAVENÍ: PZítla�ná patka - Univerzální patka (J)
nebo patka na saténový steh (Z)
Ovládání nap�tí nit� � 4
Pru�né stehy se pou�ívají pZedev�ím u pletených nebo elastických látek, ale lze je také pou�ít 
na tkaných materiálech.

ROVNÝ PRU�NÝ STEH
Rovný pru�ný steh je mnohem siln�j�í ne� 
b��ný rovný steh, proto�e se uzavírá tZikrát - 
vpZed, vzad a vpZed.

Je obzvlá�ť vhodný pro zesílení �vp na 
sportovním oble�ení u pru�ných a nepru�ných 
látek a pro zakZivené �vy, které jsou zna�n� 
namáhány.

Pou�ijte tento steh také pro horní stehy na 
klopách, límcích a man�etách, abyste od�vpm 
dodali profesionální kone�nou úpravu.

PLÁSTVOVÝ STEH 
Plástvový steh je ideální pro Zasení a u�ite�ný 
pro zapo�ívání a na�ívání elastických a 
pru�ných krajek.

1. Pro Zasení nejprve ud�lejte n�kolik Zad
záhybp na látce, kterou chcete Zasit.

2. UstZihn�te podkladovou látku (jako je
organtýn) a umíst�te ji pod Zasení.

3. �ijte plástvový steh pZes Zady záhybp,
zajist�te je na míst�.

OBNITKOVACÍ STEH
To je stejný typ stehu pou�ívaný v od�vním 
prpmyslu pZi výrob� sportovního oble�ení - 
vytvoZí a dokon�í steh v jedné operaci.
Je velmi efektivní pro pou�ití pZi opravách 
hrubých nebo opotZebovaných �vp od�vp.

PÉROVÝ STEH
Líbivý vzhled tohoto stehu umo�ňuje jeho 
pou�ití pro ozdobné pro�ívání nebo pro 
na�ívání krajek a lemp.
Je také ideální pro aplikace pro�ívání a spojo-
vání okrajp.
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ZESÍLENÝ KLIKATÝ STEH
Zesílený klikatý steh se pou�ívá zejména pro 
ozdobné pro�ívání. Je ideální pro lemování 
límcových páskp, prpramkp, rukávp a lemp.
Kdy� ho ru�n� nastavíte na velmi úzkou �íZku, 
lze ho také pou�ít pro �ití vysoce namáhaných 
�vp.

DVOJITÝ OVERLOCKOVÝ STEH 
Dvojitý overlockový steh má tZi hlavní pou�ití. 
Je perfektní pro pZi�ívání plochých pru�enek, 
zapo�ívání a pro �ití �vu a zapo�ívání v jedné 
operaci. Pou�ívá se pZedev�ím na lehce 
pru�né látky a nepru�né látky, jako je len, tvíd 
a stZední a� t��ká bavlna.

KYÍ�KOVÝ STEH
Pou�ívá se pro �ití a zakon�ování pru�ných 
látek nebo pro ozdobu pZedev�ím na 
obrubách.

STEH ENTREDEUX 
U�ite�ný pro ozdobné stehy na obrubách a pro 
pou�ití pZi klasickém �ití. Steh entredeux se 
nej�ast�ji �ije kZídlovou jehlou, aby vytvoZila 
otvory ve vzoru stehu.

U�ite�ná rada: Jemné + nastavení nap�tí zv�t�í 
velikost otvoru pZi pou�ití kZídlové jehly.
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�EBYÍKOVÝ STEH
�ebZíkový steh se pou�ívá zejména pro �ití 
lemp s vyta�ením nit�. Lze ho také pou�ít pro 
pZi�ívání tenké pásky kontrastní nebo ste-
jné barvy. Umíst�te steh doprostZed a bude 
dosa�en speciální efekt pro ozdobu.
Jiné pou�ití �ebZíkového stehu je pZi�ívání 
úzké stu�ky, pZíze nebo pru�enky.

Pro vyta�ení nit� pro a�uru vyberte typ hrubé 
ln�né látky a po �ití vytáhn�te nit z �ebZíku pro 
otevZený nadýchaný vzhled.

�PIN� STEH
�Pin� steh je tradi�ní vzor stehu pou�ívaný pro 
pikotkové lemy a pro pZi�ívání ná�ivek.

LEMOVACÍ STEH
Lemovací steh je tradi�n� ru�n� �itý steh 
pou�ívaný pro �ití obrub na pZikrývkách. Tento 
univerzální steh lze také pou�ít pro pZi�ívání 
stu�ek, ná�ivek, �ití lemp s vyta�ením nit� a 
vytváZení tZásní.

�IKMÝ PIN STEH 
Vynikající pro �ití lemp napZíklad u ubrusp. 
Steh podobný pikotkovému lze d�lat také na 
prpsvitných materiálech. �ijte podél hrubého 
okraje látky a olemujte blízko vn�j�ího okraje 
stehu.
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�IKMÝ OBNITKOVACÍ STEH
�ije �vy a obnitkuje v jedné operaci, aby 
vytvoZil úzký, pru�ný �ev, je vhodný zejména 
pro plavky, sportovní oble�ení, tri�ka, pru�ný 
nylon, �erzej a bavln�ný �erzej.

KYÍ�OVÝ STEH 
Pou�ijte ho pro �ití a zakon�ení pru�ných látek 
nebo pro dekorativní práci.

YECKÝ KLÍ
OVÝ STEH 
Tradi�ní vzor vhodný pro ozdobné obruby a 
zakon�ování okrajp.

MoSTKOVÝ STEH
To je oblíbený ozdobný steh. Lze ho také 
pou�ít pro spojování dvou samostatných kusp 
látky pZi zachování prostoru mezi nimi. Abyste 
se�ili dva samostatné kusy látky a ponechali 
mezi nimi prostor. PZíprava látky:
Slo�te zálo�ky pro �ev na ustZi�ených okrajích 
a pZitla�te.
Sestehujte slo�ené lemy a umíst�te na n� 
lehký snímatelný stabilizátor s mezerou 0,3 
cm (1/8�) mezi nimi. PZi�ijte zálo�ku 0,3 cm 
(1/8�), jehlou zachyťte jen ohyb látky na obou 
stranách. Odstraňte stehování a stabilizátor.

DVOJITÝ TROJÚHELNÍKOVÝ STEH
Pou�ívá se hlavn� pro ozdobné strojové �ití.
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V�TVI
KOVÝ STEH
Je to v�estranný steh pou�ívaný pro spojování 
kusp látek a jako dekorativní zdobení.

ROVNÝ PEROVÝ STEH
Pou�ijte ho pro vytváZení dekorativního zdo-
bení.

KROKVOVÝ STEH
Pou�ijte ho pro vytváZení dekorativního zdo-
bení.
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DAL�Í OZDOBNÉ STEHY

NASTAVENÍ: PZítla�ná patka - Univerzální 
patka (J)
nebo patka na saténový steh (Z)

Ovládání nap�tí nit� - 4 nebo 3
Následují pZíklady pou�ití a �ití t�chto stehp. 
Stejným zppsobem mp�ete pou�ít n�které 
dal�í ozdobné stehy.
M�li byste provést zku�ební �ití na zvlá�tním 
kusu látky, abyste zkontrolovali ozdobný vzor 
a provedli po�adovaná nastavení.

PZed zahájením �ití zkontrolujte, �e je na cívce 
navinuto dostate�né mno�ství nit�, abyste 
zajistili, �e vám b�hem �ití nedojde nit.

Pro lep�í výsledky stabilizujte látku pZi �ití na 
spodní stran� odtrhávacím nebo smývatelným 
stabilizátorem.

U�ite�ná rada: Spodní nit nesmí vystupovat na 
horní �ást látky, tak�e mp�e být nutné mírn� 
sní�it nastavení nap�tí.
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     Doraz A Doraz B

Patka na knoß íkové dírky

Ozna�ení 
látky Zna�ka

�ITÍ KNOFLÍKOVÝCH DÍREK

AUTOMATICKÁ KNOFLÍKOVÁ DÍRKA

POU�ITÍ PATKY NA KNOFLÍKOVÉ 
DÍRKY

�icí stroj vám nabízí �iroký výb�r stylp kno-
ß íkových dírek �itých systémem, který zm�Zí 
velikost knoß íku a vypo�ítá velikost po�ado-
vané knoß íkové dírky. Toto v�e je provedeno v 
jednom snadném kroku.

POSTUP

� Pou�ijte vlo�ku v oblasti od�vu, kde jsou
umíst�ny knoß íkové dírky. Lze pou�ít sta-
bilizátor nebo b��nou vlo�ku.

� Ud�lejte zku�ební knoß íkovou dírku
na kousku látky, kterou pou�íváte. Pak
vyzkou�ejte knoß íkovou dírku s vybraným
knoß íkem.

1. Vyberte jeden vzor knoß íkové dírky.

2. Vym�ňte pZítla�nou patku za patku na kno-
ß íkové dírky. (Viz �Vým�na pZítla�né patky�
na stran� 11.)

3. Vlo�te knoß ík do patky na knoß íkové dírky.
(Viz �Pou�ití patky na knoß íkové dírky�
vý�e.)

4. Spusťte pá�ku na knoß íkovou dírku (C),
aby se spustila svisle mezi zará�ky (A) a
(B).

5. Pe�liv� ozna�te polohu knoß íkové dírky na
od�vu.

6. Umíst�te látku pod patku. Vytáhn�te spod-
ní nit pod látkou dozadu na délku asi 10
cm (4 palce).

7. Vyrovnejte zna�ku pro knoß íkovou dírku
na látce se zna�kou na patce na knoß íko-
vé dírky a pak spusťte patku na knoß íkové
dírky.

8. Dr�te horní nit a spusťte stroj.
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Poloha vyrovnání patky na 
knoß íkové dírky

Zna�ka na 
látke 

9. Kdy� je �ití dokon�eno, pou�ijte
otvíra� otvorp na knoß íky/párá�ek �vp
pro odkrytí látky uprostZed knoß íkové
dírky. Dávejte pozor, abyste neustZihli
�ádný steh.

PODLO�ENÉ KNOFLÍKOVÉ DÍR-
KY
Zahákn�te stu�ku (jako napZ. há�kovací 
nit nebo pro�ívací nit) za vý�n�lek a 
táhn�te oba konce stu�ky dopZedu pod 
patku a sva�te stu�ku, jak je zobrazeno 
na obrázku.
U�ijte knoß íkovou dírku tak, �e klikaté 
stehy zakryjí stu�ku.
Po dokon�ení uvoln�te stu�ku z patky a 
odstZihn�te pZebyte�nou délku.

* �ití bude dokon�eno automaticky v následujícím poZadí.

Výstupok 
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LÁTACÍ STEH

1. Vyberte vzor látacího stehu.
2. Roztáhn�te dr�ák knoß íku asi o 2 cm.

Patka na knoß íkové 
dírky

3. Vym�ňte pZítla�nou patku za patku na knoß íkové dírky. (Viz �Vým�na pZítla�né patky� na
stran� 11.)

4. Spusťte pá�ku na knoß íkovou dírku (C), aby se spustila svisle mezi zará�ky (A) a (B).
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DVOJITÁ JEHLA

DoLE�ITÉ: PZi pou�ití dvojitých jehel na-
stavte �íZku stehu na 3,5 nebo mén�, jinak 
by se mohla zlomit jehla.

Dvojitá jehla vytváZí dv� Zady paralelních 
stehp pro zapo�ívání, dvojité pro�ívání a 
ozdobné �ití.

1. Zasuňte kolík pomocné cívky. Umís-
t�te cívku s nití na ka�dý kolík na cívku.
Navlékn�te dv� nit� jako jednu. Vytáh-
n�te jednu nit ka�dou jehlou zepZedu
dozadu.

2. Zachyťte spodní nit jako pro �ití jed-
nou nití. Vytáhn�te najednou tZi nit� pod
pZítla�nou patkou k zadní �ásti stroje,
nechejte asi 15 cm (6�) nit�.

POZNÁMKA: Navléka� jehly nelze pou�ít 
pro navlékání dvojité jehly.

POLOHA JEHLY PYI ROV-
NÉM STEHU
Polohu jehly pZi �ití rovného stehu lze 
nastavit do kterékoliv ze 13 rpzných 
poloh pomocí funkce nastavení �íZky 
stehu, jak je zobrazeno:

Ukazatel re�imu 
dvojité jehly

Doleva 

Tla�ítko nastavení �íZky 
stehu 

Doprava 
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I�T�NÍ ZUBo PODAVA
E A 
OBLASTI CHAPA
E

Abyste zajistili co nejlep�í provoz �icího stroje, 
je nutné neustále udr�ovat hlavní �ásti �isté.

1. Zvedn�te jehlu do nejvy��í polohy.

2. Vyjm�te stehovou desku (1).

3. Vyjm�te pouzdro na cívku (2).

4. Vy�ist�te zuby podava�e a oblast chapa�e 
�t�tcem na odstraňování vláken. Kápn�te 
jednu kapku oleje na �icí stroje na dráhu 
chapa�e, jak je ozna�eno �ipkami (A, B).

5. Dejte pouzdro na cívku zp�t, výstupek (3) 
musí být umíst�n proti pru�in� (4). Nasaď-
te stehovou desku.

V�dy odpojte stroj od napájení 
vyta�ením zástr�ky ze síťové 
zásuvky.POZOR
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KONTROLNÝ ZOZNAM

OBECNÉ PROBLÉMY

Stroj ne�ije.

� Vypína� je vypnutý. - Zapn�te vypína�.
� Pá�ka na knoß íkové dírky není pZi �ití vzorp stehp zvednutá - Zvedn�te pá�ku na knoß íko-

vé dírky.
� Pá�ka na knoß íkové dírky není pZi �ití knoß íkové dírky spu�t�ná. - Spusťte pá�ku na kno-

ß íkové dírky.
� Navíje� cívky spodní nit� je zapojený. - Odpojte navíje� cívky spodní nit� (viz strana 5).

Stroj se zasekává/klepe.

� Nit je zachycena v pouzdZe na cívku. - Vy�ist�te pouzdro na cívku (viz strana 32).
� Jehla je po�kozená. - Vym�ňte jehlu (viz strana 10).

Látka se neposouvá.

� PZítla�ná patka není spu�t�na - Spusťte pZítla�nou patku.
� Délka stehu je pZíli� krátká - Prodlu�te délku stehu.

PROBLÉMY PYI �ITÍ

Stroj pZeskakuje stehy.

� Jehla není zcela zasunutá do dr�áku jehly. - Vym�ňte jehlu (viz strana 10).
� Jehla je ohnutá nebo tupá. - Vym�ňte jehlu (viz strana 10).
� Nit není správn� navle�ena do stroje. - Znovu navlékn�te nit (viz strana 7).
� Nit je zachycena v pouzdZe na cívku. - Vy�ist�te pouzdro na cívku (viz strana 32).

Stehy nejsou pravidelné.

� Velikost jehly není správná pro nit a látku. - Znovu nasaďte jehlu (viz strana 10).
� Nit není správn� navle�ena do stroje. - Znovu navlékn�te nit (viz strana 7).
� Nap�tí horní nit� je pZíli� volné. - Upravte nap�tí horní nit� (viz strana 11).
� Látka ta�ena nebo tla�ena proti podávání stroje. - Veďte ji jemn�.
� Cívka nebyla navinuta rovnom�rn�. - PZeviňte cívku.
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Jehla se láme.

� Látka ta�ena nebo tla�ena proti podávání stroje. - Veďte ji jemn�.
� Velikost jehly není správná pro nit a látku. - Znovu nasaďte jehlu (viz strana 10).
� Jehla není zcela zasunutá do dr�áku jehly. - Vym�ňte jehlu (viz strana 10).
� Pou�ívá se dvojitá jehla, ale �íZka stehu je nastavena pZíli� �iroká. - Nastavte �íZku stehu

(viz strana 31).
� Na rubové stran� �ití vystupuje pZíli� mnoho nití. - Odstraňte pZebyte�nou nit.
� Horní nit není správn� navle�ena. - Znovu navlékn�te nit (viz strana 7).

PROBLÉMY S NITÍ

Nit tvoZí chumá�e.

� Horní a spodní nit není pZed zahájením �vu zata�ena pod pZítla�nou patku. - Zatáhn�te
ob� nit� pod pZítla�nou patku asi 10 cm (6 palcp) a dr�te ji, dokud nevytvoZíte n�kolik
stehp.

Horní nit se trhá.

� Nit není správn� navle�ena do stroje. - Znovu navlékn�te nit (viz strana 7).
� Nap�tí horní nit� je pZíli� pevné. - Upravte nap�tí horní nit� (viz strana 11).
� Jehla je ohnutá. - Vym�ňte jehlu (viz strana 10).
� Velikost jehly není správná pro nit a látku. - Znovu nasaďte jehlu (viz strana 10).

Spodní nit se trhá.

� Niť v puzdre cievky nie je správne navle�ená. � Znova ju navle�te (pozri stranu 6).
� V puzdre cievky alebo dráhe chápa�a sa nahromadili nite. � Odstráňte nite (pozri stranu

32).

Látka se krabatí.

� Nap�tí horní nit� je pZíli� pevné. - Upravte nap�tí nit� (viz strana 11).
� Délka stehu je pZíli� dlouhá pro prpsvitnou nebo jemnou látku. - Zkraťte délku stehu.
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ZÁRUKA A SERVIS

ZÁRUKA
Na tento pZístroj platí tZíletá záruka od data zakoupení. PZístroj byl vyroben s nejvy��í pe�li-
vostí a pZed odesláním pro�el výstupní kontrolou. Uchovejte si pokladní stvrzenku jako doklad 
o koupi.

V pZípad� uplatňování záruky se nejdZíve telefonicky spojte s na�ím servisem. Jen tak lze 
zaru�it bezplatné zaslání Va�eho zbo�í. Uschovejte originální obal, aby byla v pZípad� uplat-
n�ní záruky mo�ná bezpe�ná pZeprava stroje. Záruka se vztahuje pouze na vady materiálu 
nebo výrobní závady, nevzta-huje na sou�ástky podléhající rychlému opotZebení nebo na 
po�kození kZeh-kých dílp. Výrobek je ur�en pouze pro soukromé, nikoliv komer�ní pou�ití. 

V pZípad� nesprávného a neodborného zacházení, pou�ití násilí a zásahp, které nebyly pro-
vedeny na�imi autorizovanými servisními provozovnami, za-niká záruka. Va�e práva vyplý-
vající ze zákona touto zárukou nejsou ome-zena. Tato záruka se poskytuje pouze prvnímu 
kupujícímu a není pZenosná.

SERVIS
Autorizovaný servis Singer Klapkova 74/517 
18200 Praha 8, Kobylisy 
00420-272773079 E-mail: info@singerservis.cz 
http://www.singerservis.cz

IAN 395316

Pro v�echny po�adavky si pZipravte pokladní blok a �íslo výrobku (napZ. IAN 12345) jako 
doklad o nákupu.

PROHLÁ�ENÍ O SHOD�
Tento výrobek splňuje po�adavky platných evropských a národních sm�rnic. To je potvrzeno 
zna�kou CE. PZíslu�ná prohlá�ení a podklady jsou ulo�eny u výrobce.
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NÄHMASCHINE 
Bedienungs- und Sicherheitshinweise
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Diese Haushaltsnähmaschine wurde im Einklang mit IEC/DIN EN 60335-1 und 
60335-2-28 oder UL1594 entwickelt und konstruiert.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
Bei der Verwendung von elektrischen Geräten sind stets die grundlegenden 
Sicherheitsvorkehrungen zu beachten. Zusätzlich gilt: Lesen Sie die 
Gebrauchsanleitung für diese Haushaltsnähmaschine vor der erstmaligen Benutzung 
aufmerksam durch. Bewahren Sie die Anleitung an einem geeigneten Platz in der Nähe 
der Maschine auf. Denken Sie bei einer Übergabe der Maschine an Dritte daran, die 
Anleitung mit auszuhändigen.

VORSICHT!– ZUR VERMEIDUNG VON STROMSCHLÄGEN:

• Eine Nähmaschine darf niemals unbeaufsichtigt gelassen werden, wenn sie an die
Stromversorgung angeschlossen ist. Ziehen Sie vor dem Reinigen, dem Abnehmen
von Abdeckungen, vor Schmierarbeiten oder der Durchführung von in dieser
Gebrauchsanleitung beschriebenen Wartungseinstellungen immer den Netzstecker
der Nähmaschine.

WARNUNG! – ZUR VERMEIDUNG VON VERBRENNUNGEN,
BRÄNDEN, STROMSCHLÄGEN ODER VERLETZUNGEN:

• Dies ist kein Kinderspielzeug. Wird die Nähmaschine von oder in Gegenwart von
Kindern verwendet, ist dies nur unter Aufsicht zulässig.

• Die Nähmaschine darf nur für die in dieser Gebrauchsanleitung beschriebenen
Zwecke verwendet werden. Verwenden Sie ausschließlich das vom Hersteller
empfohlene und in dieser Gebrauchsanleitung aufgelistete Zubehör.

• Benutzen Sie die Nähmaschine nicht, wenn das Netzkabel oder der Netzstecker
beschädigt ist, die Nähmaschine nicht richtig funktioniert, sie zu Boden oder ins
Wasser gefallen ist oder in irgendeiner Art und Weisebeschädigt wurde. Im Fall von
Beschädigungen lassen Sie die Nähmaschine von einem autorisierten Kundendienst
in Ihrer Nähe untersuchen, reparieren, elektrisch oder mechanisch einstellen.

• Bei der Benutzung der Nähmaschine ist darauf zu achten, dass die Lüftungsschlitze
nicht abgedeckt sind. Halten Sie außerdem die Lüftungsschlitze der Nähmaschine
und des Fußanlassers frei von Fusseln, Staub oder herabhängenden Sto昀昀en.

• Bewegliche Teile nicht berühren. Besondere Vorsicht ist im Bereich der
Nähmaschinennadel geboten.

• Verwenden Sie immer die korrekte Stichplatte. Bei Verwendung der falschen
Stichplatte kann die Nadel brechen.

• Keine verbogenen Nähnadeln verwenden.

• Während des Nähvorgangs den Sto昀昀 weder ziehen noch schieben. Die Nadel kann
sich sonst verbiegen oder brechen.
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• Schutzbrille tragen.

• Schalten Sie für Arbeiten im Nadelbereich, wie Einfädeln der Nadel, Wechseln
der Nadel, Einfädeln des Unterfadens oder Wechseln des Nähfußes usw., immer
zuerst die Nähmaschine aus („O“).

• Keine Gegenstände in die Ö昀昀nungen stecken oder fallen lassen.
• Nicht im Freien benutzen.

• Die Nähmaschine nicht in Räumen verwenden, in denen Aerosole (Sprays)
verwendet werden oder Sauersto昀昀 zugeführt wird.

• Stellen Sie zuerst alle Schalter auf „O“, bevor Sie den Netzstecker aus der
Steckdose ziehen.

• Den Stecker niemals am Kabel aus der Steckdose ziehen. Beim Herausziehen
stets den Stecker ergreifen.

• Mit dem Fußanlasser wird die Maschine bedient. Achten Sie darauf dass keine
Objekte darauf liegen/stehen.

• Benutzen Sie die Nähmaschine nicht, wenn sie nass ist.

• Eine defekte oder beschädigte LEDLampe muss, zur Vermeidung von Gefahren,
vom Hersteller, dessen Kundendienst oder einer gleichermaßen quali昀椀zierten
Person ausgetauscht werden.

• Wenn das am Fußanlasser befestigte Netzkabel beschädigt ist, muss es, zur
Vermeidung von Gefahren, vom Hersteller, dessen Kundendienst oder anderem
quali昀椀zierten Personal ausgetauscht werden.

• Diese Nähmaschine ist doppelt isoliert. Verwenden Sie ausschließlich Original-
Ersatzteile. Siehe Hinweise für die Wartung von doppelt isolierten Geräten.

DIESE SICHERHEITS HINWEISE 
GUT AUFBEWAHREN
NUR FÜR EUROPA:
Dieses Gerät kann von Kindern ab einem Alter von 13 Jahren und Personen 
mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder 
mangelnder Erfahrung und Kenntnisse verwendet werden, wenn diese unter Aufsicht 
stehen oder Anweisungen zum sicheren Gebrauch des Geräts erhalten haben und 
die damit verbundenen Gefahren verstehen. Das Gerät ist kein Kinderspielzeug. 
Reinigungs- und Instandhaltungsarbeiten dürfen von Kindern nur unter Aufsicht 
durchgeführt werden. Die Maschine darf ausschließlich mit dem Fußanlassertyp 
„ES01FC“ verwendet werden, der von ZHEJIANG HENGQIANG SEWING MACHINE 
GROUP CO., LTD. hergestellt wurde.

FÜR LÄNDER AUSSERHALB EUROPAS:
Diese Nähmaschine ist nicht für die Verwendung von Personen mit reduzierten 
physischen, sensor-ischen bzw. mentalen Fähigkeiten oder fehlender Erfahrung 
und Kenntnis vorgesehen (einschließlich Kinder), es sei denn, sie werden beim 
Gebrauch der Nähmaschine von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person 
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Technische Daten

Nennspannung: 230 V ~

Netzfrequenz: 50 Hz

Leistungsaufnahme: 65 W

Gewich 5,3 kg

Abmessungen: 420 x 190 x 310 mm

Geräuschpegel: weniger als 73db (A)

beaufsichtigt oder angeleitet. Kinder sind zu beaufsichtigen um sicherzustellen, dass 
sie nicht mit der Nähmaschine spielen. Die Maschine darf ausschließlich mit dem 
Fußanlassertyp „ES01FC“ verwendet werden, der von ZHEJIANG HENGQIANG 
SEWING MACHINE GROUP CO., LTD. hergestellt wurde.

VERWENDUNGSZWECK
Die optimale Nutzung und Wartung werden in dieser Anleitung beschrieben. Dieses 
Produkt ist nicht für den industriellen Einsatz vorgesehen. 

WARTUNG VON DOPPELT ISOLIERTEN GERÄTEN
Ein doppelt isoliertes Gerät ist nicht geerdet, sondern hat zwei Isoliersysteme. Ein 
doppelt isoli-ertes Gerät hat weder eine Er-dung, noch sollte eine Erdung nachträglich 
hinzugefügt werden. Die Wartung eines doppelt isoli-erten Geräts erfordert besondere 
P昀氀ege und Kenntnis des Systems und sollte ausschließlich von qual-i昀椀ziertem 
Servicepersonal vorgenommen werden. Die Ersatz-teile für ein doppelt isoliertes 
Gerät müssen mit den Teilen im Gerät identisch sein. Ein doppelt isoliertes Gerät ist 
mit der Aufschrift DOPPELTE ISOLIERUNG (DOUBLE INSULATION) oder DOPPELT 
ISOLIERT (DOUBLE INSULAT-ED) gekennzeichnet.

Entsorgung
Bitte beachten Sie, dass dieses Produkt so zu entsorgen ist, dass es gemäß 
den nationalen Entsorgungsvorschriften für Elektroprodukte bzw. elektronische 
Produkte recycelt werden kann. Elektrische Geräte dürfen nicht als unsortierter 
Hausmüll sondern müssen an dafür ausgewiesenen Sammelstellen entsorgt 
werden. 

Informationen über die verfügbaren Sammelsysteme erhalten Sie bei Ihrer Ge-
meindeverwaltung. Eventuell ist Ihr Fachhändler im Fall eines Neukaufs auch 
dazu verp昀氀ichtet, das Altgerät gratis für Sie zu entsorgen. Bei der Entsorgung 
von Elektrogeräten mit dem normalen Hausmüll können gefährliche Sub-
stanzen auf der Mülldeponie in das Grundwasser sickern, so in die Nahrung-
skette gelangen und die Gesundheit schädigen.
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MASCHINENTEILE
1. Fadenführung
2. Spannungsscheibe Spulen
3. Fadengeber
4. Fadenspannungsregler
5. Stirndeckel
6. Fadenschneider
7. Knop昀氀ochhebel
8. Abnehmbares Zubehörfach
9. Spuler
10. Spulenstopper
11. Geschwindigkeitsregler
12. LCD-Display
13. Musterwahltaste
14. Stichlängentaste
15. Stichbreitentaste
16. Umschalter für Zwillingsnadel
17. Modustaste für Buchstaben
18. Taste „Nadelstopp oben/unten“
19. Rückwärtsnähtaste
20. Taste „Start/Stop“
21. Waagerechter Garnrollenstift
22. Handrad
23. Haupt- und Lichtschalter
24. Netzkabelanschluss
25. Gri昀昀
26. Nähfußheber
27. Transporteurregler
28. Automatischer Nadeleinfädler
29. Fadenführung Nadeleinfädler
30. Fadenführung
31. Nähfußhalterschraube
32. Nadel
33. Spulenabdeckplatte
34. Nadelstange
35. Entriegelungsknopf für die Nadel
36. Nadelhalterschraube
37. Nähfuß (J)
38. Transporteur
39. Stichplatte
40. Entriegelungsknopf für die Spulen-ab-

deckung

41. Netzkabel
42. Fußanlasser
43. Gebrauchsanleitung

VORSTELLUNG DER NÄHMASCHINE 
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ZUBEHÖR
1. Nadeln
2. Zwillingsnadel
3. Nahttrenner/Fusselbürste
4. Kleiner Schraubendreher
5. Schraubendreher für Stichplatte
6. Zusätzlicher Garnrollenstift
7. Spulen (4 Stück; 1 ist in die Maschine

eingesetzt) *
8. Garnrollenführungsscheibe
9. Reißverschlussfuß
10. Satinstichfuß (Z)
11. Knopfannähfuß (O)
12. Blindstichfuß (H)
13. Knop昀氀ochfuß (B)

Ihre Nähmaschine ist bei Lieferung mit einem 
Standardnähfuß (J) versehen, der sich für die 
meisten Näharbeiten eignet. Der Zierstichfuß 
(Z) ist ein weiterer sehr nützlicher Nähfuß und
die ideale Wahl für die meisten Ziernähte.

MASCHINE VORBEREITEN
Wischen Sie vor der ersten Inbetriebnahme 
Ihrer Maschine evtl. vorhandenes Öl aus dem

Stichplattenbereich. 

NETZKABEL, FUßANLASSER
Stellen Sie sicher, dass die Nähmaschine 
ausgeschaltet ist (Hauptschalter auf „O“), und 
schließen Sie das Netzkabel anschließend wie 
abgebildet zwischen Anschlussbuchse (1) und 
Steckdose (2) an.

Stecken Sie den Stecker (3) des Fußan-
lassers in die entsprechende Buchse an der 
Maschine.

HAUPT- / LICHTSCHALTER
Ihre Maschine funktioniert erst, wenn Sie den 
Haupt-/ Lichtschalter einschalten. Über diesen 
Schalter lassen sich die Stromzufuhr und das 
Licht bedienen. Bei Wartungsarbeiten an der 
Maschine sowie beim Wechseln der Nadel 
usw. muss die Maschine von der Stromzufuhr 
getrennt werden.

** Wichtig! Ihre Maschine verwendet 
SINGER® Spulen der Klasse 15J. 
Verwenden Sie auf Ihrer Maschine auss-
chließlich diese Spulen.

Haupt- und Lichtschalter auf „AUS“ 
stellen

An-
schlussbuchse

Netzkabel

Fußanlasser

Stecker

Ziehen Sie immer den Netzstecker 
aus der Steckdose, wenn die 
Maschine von der Stromzufuhr 
getrennt werden soll.

Haupt- und 
Lichtschalter 
„AUS“

Haupt- und 
Lichtschalter 
„EIN“

ACHTUNG
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GARNROLLENSTIFTE
WAAGERECHTER GARNROLLEN-
STIFT für normale Garnrollen
Setzen Sie eine Garnrolle auf den Gar-
nrollenstift und sichern Sie ihn mit einer 
Garnrollenführungsscheibe, damit der 
Faden gleichmäßig abläuft. Bei Garnrollen 
mit Fadenvorspannung sollte dieser rechts 
ausgerichtet werden.

ZUSÄTZLICHER GARNROLLENSTI-
FT für größere Garnrollen
Bringen Sie den zusätzlichen Garnrollen-
stift an. Setzen Sie eine Garnrolle auf den 
Garnrollenstift. Die Garnrollenführungss-
cheibe kommt beim zusätzlichen Garn-
rollenstift nicht zum Einsatz.

NÄHFUßHEBER
Ihr Nähfuß hat drei Positionen.
1. Zum Nähen senken Sie den Nähfuß 

ab.
2. Zum Unterlegen oder Entfernen von 

Sto昀昀 heben. Sie den Nähfußheber in 
die mittlere Position an.

3. Zum Unterlegen oder Entfernen dicker-
er Sto昀昀e heben Sie ihn in die höchste 
Position an.

TRANSPORTEURREGLER
Der Transporteur führt den Sto昀昀 beim 
Nähen. Beim normalen Nähen sollte der 
Transporteur daher angehoben sein.

Beim Stopfen, Freihandsticken und Nähen 
von Monogrammen ist der Transporteur 
zu versenken, damit Sie den Sto昀昀 führen – 
und nicht der Transporteur.

Hinweis: Um den Transporteur wieder 
zu aktivieren, bewegen Sie den Hebel in 
die obere Stellung und drehen Sie das 
Handrad eine volle Umdrehung.

Garnrolle

Zusätzlicher  
Garnrollenstift

Garnrollen-
führungsscheibe

Fadenvorspannung

Garnrolle Garnrollenstift
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FREIARMNÄHEN VORBEREITEN
Sie können Ihre Maschine sowohl als Flach-
bett- als auch als Freiarmmaschine nutzen.

Ist das abnehmbare Zubehörfach eingesetzt, 
bietet die Maschine eine große Näh昀氀äche wie 
ein normales Flachbettmodell. Zum Abnehmen 
des Zubehörfachs halten Sie es mit beiden 
Händen fest und ziehen Sie es nach links ab, 
s. Abb. Sie bringen es wieder an, indem Sie
es an seinen Platz zurückschieben, wo es
einrastet.

Durch Abnehmen des Zubehörfachs verwan-
delt sich die Maschine in ein schlankes Frei-
armmodell zum Nähen von Kinderkleidung, 
Ärmelbündchen, Hosenbeinen und anderen 
schwer zugänglichen Stellen.

UNTERFADEN AUFSPULEN
1. Setzen Sie eine Garnrolle auf den Garnrollenstift

und sichern Sie sie mit der Garnrollenführungss-
cheibe. Ziehen Sie den Faden von der Garnrolle
und führen Sie ihn wie abgebildet durch die
Fadenführungen. Stellen Sie sicher, dass der
Faden wirklich in die Spannungsscheibe zum
Spulen eingespannt ist, da die Spule sonst nicht
korrekt aufgespult wird.

2. Führen Sie das Fadenende wie abgebildet durch
das Loch in der Spule.

3. Schieben Sie den Spuler ganz nach links, falls
er sich noch nicht dort be昀椀ndet. Setzen Sie die
Spule so auf den Spuler, dass das Fadenende
nach oben aus der Spule ragt. Schieben Sie den
Spuler nach rechts, bis er einrastet. Halten Sie
das Fadenende fest.

4. Starten Sie die Maschine. Die Spule hält auto- 
matisch an, wenn sie voll ist. Schieben Sie den
Spuler dann nach links, nehmen Sie die Spule
ab und schneiden Sie das überstehende Faden- 
ende ab.
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UNTERFADEN EINFÄDELN
1. Bringen Sie die Nadel in ihre höchste Stellung, indem Sie das Handrad zu sich hin drehen.
2. Entfernen Sie die Spulenabdeckplatte, indem Sie die Entriegelungstaste nach rechts schie-

ben. Die Spulenabdeckung wird dann soweit angehoben, dass Sie sie abnehmen können

3. Setzen Sie die Spule so ein, dass sie sich im Gegenuhrzeigersinn dreht, wenn man am
Faden zieht.

HINWEIS: Dieser Punkt ist sehr wichtig. Dreht sich die Spule im Uhrzeigersinn,
kann es nämlich sein, dass der Unterfaden Probleme beim Nähen verursacht.

4. Ziehen Sie den Faden durch den Schlitz (A) und dann nach links.

5. Halten Sie einen Finger leicht auf der Spule und ziehen Sie den Faden bis zum Anschlag
in die Kerbe (B). Ziehen Sie dann ein Fadenende von ca. 15 cm heraus und legen Sie es
in Richtung Maschinenrückseite unter den Nähfuß

HINWEIS: Dies ist auch ein wichtiger Punkt. Hierdurch soll der Unterfaden in
seiner Position gesichert werden.position.

6. Setzen Sie die Spulenabdeckplatte wieder auf die Stichplatte.
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OBERFADEN EINFÄDELN
A. Heben Sie den Nähfußheber an. Achten Sie

immer darauf, dass vor dem Einfädeln des
Oberfadens der Nähfußheber angehoben ist
(ohne Anheben des Nähfußhebers kann nicht
die richtige Fadenspannung erzielt werden).

B. Drehen Sie das Handrad zu sich hin, bis sich
die Nadel in ihrer höchsten Stellung be昀椀ndet
und der Fadengeber zu sehen ist.

C. Halten Sie den Faden beim Einfädeln der
Maschine sicher mit der rechten Hand fest und
führen Sie ihn mit der linken Hand durch den
Einfädelweg auf den folgenden Abbildungen.

• Führen Sie den Faden durch die Faden-
führung (1).

• Ziehen Sie den Faden in die Spannscheiben

WICHTIG:
Prüfen Sie folgendermaßen, ob der Faden korrekt in den Spannungsscheiben der 
Maschine sitzt:
1.) Ziehen Sie den Faden bei angehobenem Nähfuß zur Rückseite der Maschine hin. 
Es sollte nur ein leichter Widerstand zu spüren sein und die Nadel sollte höchstens 
minimal nachgeben.
2.) Senken Sie den Nähfuß jetzt ab und ziehen Sie den Faden wieder zur Rückseite 
der Maschine hin. Diesmal sollte ein stärkerer Widerstand zu spüren sein und die 
Nadel wesentlich mehr nachgeben. Gibt es keinen merkbaren Widerstand, dann ist die 
Maschine falsch eingefädelt. Fädeln Sie daher neu ein.

(2) (be昀椀nden sich im Inneren der Maschine).
Führen Sie den Faden dann bis ans untere Ende der Rille.

• Legen Sie den Faden unten um die Lasche und führen Sie ihn wieder nach oben (3).
• Führen Sie den Faden von rechts nach links durch den Fadengeber (4).
• Ziehen Sie den Faden ins Innere des Fadengebers bis hin zu dessen Öhr.
• Führen Sie den Faden durch die Fadenführung (5).
• Führen Sie den Faden von vorn nach hinten durch das Nadelöhr (6) (siehe Anweisung für

den automatischen Nadeleinfädler auf der nächsten Seite).
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AUTOMATISCHER NADELEINFÄDLER
Bringen Sie die Nadel in ihre höchste Stellung, indem Sie das Handrad zu sich hin drehen.
1. Haken Sie den Faden wie abgebildet in die Fadenführung ein.
2. Halten Sie das Fadenende fest und ziehen Sie den Hebel nach unten.
3. Drehen Sie den Hebel hinten an der Maschine, bis der Einfädelhaken in das Nadelöhr

hineinragt.
4. Führen Sie den Faden durch den Einfädelhaken und ziehen Sie den Faden dann leicht

nach oben.
5. Drehen Sie den Hebel zurück. So wird eine Schlaufe durch das Nadelöhr gezogen und die

Nadel ist automatisch eingefädelt.
6. Lassen Sie den Hebel los und ziehen Sie den Faden von sich fort. Ziehen Sie an der

Schlaufe, um den Rest des Fadenendes durch die Nadel zu bringen.

HINWEIS: Am einfachsten gelingt das Einfädeln mit dem Nadeleinfädler, wenn Sie 
dabei einen
Geradstich einstellen. Der automatische Nadeleinfädler eignet sich nicht für Zwill-
ingsnadeln.
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UNTERFADEN HERAUFHOLEN
1. Heben Sie den Nähfußheber an.

2. Halten Sie den Oberfaden locker mit der linken
Hand festund drehen Sie das Handrad mit der
rechten Hand zu sich hin, bis die Nadel abge-
senkt wird und danach ihre höchste Stellung
erreicht.

3. Ziehen Sie leicht am Oberfaden. Er bringt dann
den Unterfaden durch die Ö昀昀nung an der Stich-
platte mit hoch.

4. Ziehen Sie beide Fäden unter dem Nähfuß
nach hinten weg und lassen Sie jeweils ca. 15
cm hängen.

HINWEIS: Der Unterfaden lässt sich einfach 
nach oben holen, indem man bei ausgewähltem 
Geradstich die Rückwärtsnähtaste betätigt und 
wieder loslässt. Ihre Maschine bewegt dann ein-
mal die Nadel nach unten und wieder nach oben. 
Eine der Eigenschaften Ihrer Computer-Näh-
maschine besteht darin, dass sie immer mit der 
Nadel in oberster Stellung anhält.
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STOFF GARN NADEL

Die nachfolgenden Sto昀昀e können aus verschiedensten Fasern bestehen: Baumwolle, Leinen, 
Seide, Wolle, Synthetik, Rayon oder Mischungen. Aufgeführt werden sie als Beispiel für eine 
bestimmte Sto昀昀stärke.

Dünn
Batist / Chi昀昀on
Trikot /Seide

Allzwecknähgarn

Polyester, Seide
12/80

Dick

Cord / Flanell

Gabardine / Baumwolle

Leinen / Wolle

Allzwecknähgarn

Polyester
14/90

Stricksto昀昀 Segeltuch / Jeanssto昀昀
Segelleinen

Allzwecknähgarn

Polyester, Absteppgarn

16/100

18/110

Stricksto昀昀
Stricksto昀昀e

Elastische Wirkwaren

Jersey / Trikot

Allzwecknähgarn

Polyester, Nylon

12/80

14/90

16/100

TABELLE FÜR NADELN, GARNE UND STOFFE
Welche Nadel und welches Garn für Ihr Projekt geeignet sind, hängt ganz von Ihrem gewählten 
Sto昀昀 ab. Die folgende Tabelle bietet eine praktische Orientierungshilfe bei der Auswahl von 
Nadel und Garn. Ziehen Sie die Tabelle zu Beginn eines Nähprojekts zurate. Achten Sie darauf, 
das Ober- und Unterfaden in Art und Stärke immer identisch sind.

Flache 
Seite

Nadel

Stift

Flache Seite nach hinten

Wechseln Sie die Nadel regelmäßig. In der Regel sollten Nadeln alle 6–8 Nähstunden 
gewechselt werden.

ACHTUNG
Ziehen Sie immer den Netzstecker aus 
der Steckdose, wenn die Maschine von 
der Stromzufuhr getrennt werden soll.

1. Bringen Sie die Nadelstange in ihre höchste Stellung, 
indem Sie das Handrad zu sich hin drehen.

2. Lösen Sie die Nadelhalterschraube indem Sie sie zu 
sich hin drehen.

3. Entfernen Sie die Nadel, indem Sie sie nach unten 
herausziehen.

4. Setzen Sie die neue Nadel mit der 昀氀achen Seite nach 
hinten in den Nadelhalter ein.

5. Drücken Sie die Nadel bis zum Anschlag nach oben.
6. Ziehen Sie die Nadelhalterschraube mit dem 

Schraubendreher an.

HINWEIS: Ziehen Sie die Schraube fest, aber nicht 
zu fest an.
Nützlicher Tipp: Wenn Sie den Nähfuß mit einem 
Stück Sto昀昀 unterlegen und absenken, lässt sich die 
Nadel einfacher wechseln. Außerdem kann die Na-
del so nicht in die Ö昀昀nung in der Stichplatte fallen.
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Die nachfolgenden Sto昀昀e können aus verschiedensten Fasern bestehen: Baumwolle, Leinen, 
Aufgeführt werden sie als Beispiel für eine 

bestimmte Sto昀昀stärke.

Batist / Chi昀昀on

Stricksto昀昀 Segeltuch / Jeanssto昀昀

Stricksto昀昀
Stricksto昀昀e

elche Nadel und welches Garn für Ihr Projekt geeignet sind, hängt ganz von Ihrem gewählten 
Sto昀昀 ab. Die folgende Tabelle bietet eine praktische Orientierungshilfe bei der Auswahl von 

Achten Sie darauf, 
Unterseite

Gut ausgeglichen

Oberseite

Oberfaden 
zu stark 

gespännt

Oberfaden 
zu locker

Spannung 
reduzieren 

Spannung 
erhöhen

OBERFADENSPANNUNG ANPASSEN
Bei den meisten Nähprojekten kann der 
Spannungsregler auf „4“ stehen.

NÄHEN MIT DEM GERADSTICH
Das optimale Stichbild wird wesentlich von 
der ausgeglichenen Spannung von Ober- und 
Unterfaden bestimmt. Die Spannung ist dann 
usgeglichen, wenn die beiden Fäden in der 
Mitte des Nähguts miteinander verschlungen 
sind.

Wenn Sie bei Nähbeginn feststellen, dass das 
Stichbild unregelmäßig wird, passen Sie den 
Spannungsregler an. Nehmen Sie Änderun-
gen an der Spannung immer bei abgesenktem 
Nähfuß vor. Eine ausgeglichene Spannung 
(mit oben und unten identischen Stichen) ist 
typisch beim Nähen von Geradstichen.

ZICKZACKSTICH UND ZIERNÄHTE
Bei Zickzackstichen und Zierstichfunktionen 
sollten Sie eine niedrigere Fadenspannung 
wählen als beim Geradstich. Das Stichbild 
wird schöner, wenn der Oberfaden auf der 
Sto昀昀unterseite zu sehen ist. Der Sto昀昀 wellt 
sich dann auch nicht so schnell.

UNTERFADENSPANNUNG
Die Spulenspannung ist bei der Lieferung kor-
rekt eingestellt, sodass Sie sie nicht anpassen 
müssen.

NÄHFUß WECHSELN
Stellen Sie sicher, dass sich die Nadel in der 
höchsten Position be昀椀ndet. Heben Sie den 
Nähfußheber an.
1. Drücken Sie auf den Entriegelungsknopf

für den Nähfuß, um diesen abzunehmen.
2. Setzen Sie den gewünschten Nähfuß auf

die Stichplatte und richten Sie den Näh-
fußstift nach dem Nähfußhalter aus.

3. dem Nähfußhalter aus. Senken Sie den
Nähfußheber ab, sodass der Nähfuß im
Nähfußhalter einrastet.

Nähfußheber

Entriegelungs- 
knopf für 
den Nähfuß

Nähfußhalter

Nützlicher Tipp: Das Stichbild lässt sich 
durch leichtes Erhöhen bzw. Reduzieren der 
Spannungsregelung vielleicht optimieren.
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FUNKTIONEN DES BEDIENFELDS

Anzeige Nadelposition

Anzeige Nähfuß

LCD-Display

Stichmusternummer

Symbol Zwillingsnadel

Stichlänge
Stichbreite

Stichlängentaste

Stichbreitentaste

Symbol Buchstabenmodus

Mustertabelle Buchstaben-Mustertabelle

Stichmusternummer 
Musterwahltasten 

Anzeige Nähfuß (B 
, J, Z, H, O)

Buchstaben-Mustermodus
Wenn die Taste gedrückt wird, erscheint auf dem 
LCD-Display ein . Drücken Sie auf  oder auf  

 . Die Nummer des ausgewählten Buchstabens 
wird angezeigt. Die Maschine näht die Musterze-
ichenfolge einmal komplett von Anfang bis Ende 
und hält dann automatisch an.

Zwillingsnadelmodus
Bei Verwendung der Zwillingsnadel drück-
en Sie unabhängig vom ausgewählten 
Stich auf die Taste für den Zwillingsnadelmodus. Hierdurch wird die Stichbreite automatisch 
reduziert, was wiederum Nadelbruch und mögliche Schäden an Ihrer Maschine verhindert.

Wenn die Taste gedrückt wird, erscheint auf dem LCD-Display das Symbol .

Muster mit eingekreisten Zahlen in der Mustertabelle lassen sich im Zwillingsnadelmodus 
nicht anwählen. Es ertönt dann ein akustisches Signal . 

MUSTERWAHLTASTEN
Nach dem Einschalten der Maschine ist der 
Geradstich aktiviert und es erscheint auf dem 
LCD-Display ein Fenster für individuelle Ein-
stellungen. Drücken Sie auf  oder auf , um 
die Zahl in Einerschritten zu erhöhen bzw,. zu 
verringern. Halten Sie  bzw.  gedrückt, um 
die Zahl in Zehnerschritten zu erhören bzw. zu 
verringern.

HINWEIS: Rechts von rechts neben der Stichnummer wirdangegeben, welcher 
Nähfuß verwenden werden soll ( (B, J, Z, H, O).

Taste Zwillingsnadelmodus

Taste Buchstaben Mustermodus

Musterwahltaste
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EINSTELLTASTEN FÜR STICHLÄNGE UNS 
STICHBREITE / NADELPOSITION
Ihre Nähmaschine zeigt Ihre Sticheinstellun-
gen mit automatischer/Standard-Stichlänge 
und -Stichbreite an. Über die manuellen Ein-
stelltasten können Sie die Länge, Breite oder 
Nadelposition eines Geradstiches nach Ihren 
Wünschen anpassen.

Weicht die eingegebene Stichlänge oder -bre-
ite von der Standardeinstellung ab, wird  um 

 oder  Display ausgeblendet. 

Wird die Stichlänge bzw.- breite wieder auf 
die Standardeinstellung eingestellt, erscheint 
wieder um  oder  auf dem LCD-Display.

BUCHSTABEN MIT NUMMERN 
ANWÄHLEN
Wenn die Taste gedrückt wird, erscheint  
auf dem LCD-Display ein A und das  
Muster „0“ ist gewählt. Das LCD-Display  
zeigt die Nummer des gewünschten Buchs-
tabenmusters an.

Drücken Sie auf  oder auf , um die Zahl in 
Einerschritten zu erhöhen bzw. zu verringern. 
Halten Sie   bzw.  gedrückt, um die Zahl in 
Zehnerschritten zu erhöhen bzw. zu verrin-
gern.

ABSTAND ZWISCHEN BUCH-
STABEN ANPASSEN
Ihre Nähmaschine zeigt Ihre Sticheinstellun-
gen mit automatischer/Standard-Stichlänge 
und -Stichbreite an.

Über die manuellen Einstelltasten können Sie 
den Abstand zwischen den Buchstaben nach 
Ihren Wünschen anpassen. 

Weicht der eingegebene Abstand von der 
Standardeinstellung ab, wird  um  auf dem 
LCD-Display ausgeblendet. Wird der Abstand 
wieder auf die  
Standardeinstellung eingestellt, erscheint   
wieder um  uf dem LCD-Display. 

Die Maschine näht das vollständige Muster 
einmal und hält dann an. 

Anzeige Nähfuß (Z)

Anzeige BuchstabenMus-
termodus 

Anzeige Stan-
dard-Stichbreite 

Stichlänge

Manuelle Einstell- 
tasten für die 
Stichlänge

Anzeige Standard- 
Stichbreite 

Stichbreite/Nadelposition 
beim Geradstich
Manuelle Einstelltasten  
für die Stichbreite/Nadel- 
position 

Buchstaben-Musternum-
mer 

Taste Buchstaben- 
Mustermodus

Anzeige Standard- 
abstand

Abstand zwischen 
Buchstaben

Manuelle Einstelltasten für 
den Abstand zwischen den 
Buchstaben

Musterwahltasten
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BEDIENTASTEN
Über die Bedientasten können Sie verschie-
dene grundlegende Nähmaschinenfunktionen 
einfach betätigen.

TASTE „START/STOP“ 
Ist der Fußanlasser nicht angeschlossen, 
dann startet die Maschine bei Betätigen der 
Taste „Start/Stop“ langsam. Wird die Taste 
erneut betätigt, bewegt sich die Nadel und 
hält in ihrer höchsten Stellung an. Um den 
Fußanlasser zu verwenden, betätigen Sie 
ihn einfach so mit dem Fuß, dass Sie eine 
langsame, gleichmäßige Geschwindigkeit 
erhalten. Je stärker Sie den Fußanlasser 
betätigen, desto schneller näht die Maschine. 
Wenn Sie den Fuß vom Fußpedal nehmen, 
hält die Maschine an. 

TASTE „NADELSTOPP OBEN/UNTEN“ 
Drücken Sie auf die Taste für die Nadelposi-
tion, um die Nadel anzuheben bzw. abzusen-
ken. Wenn Sie die Taste zweimal betätigen, 
wird ein Stich genäht. 

DOPPELFUNKTIONSTASTE RÜCK- 
WÄRTS-/HEFTSTICHNÄHEN 
Rückwärtsnähfunktion für  
Gerad- und Zickzackstiche 
Bei Betätigen der Rückwärtsnähtaste näht die 
Maschine rückwärts. Sie näht genau so lange 
rückwärts, wie Sie die Rückwärtsnähtaste 
gedrückt halten. 

Heftstichfunktion zum Vernähen  
anderer Stiche
Die Maschine näht 4 kleine Heftstiche, um 
alle Muster zu vernähen – Ausnahme: Gerad-, 
Zickzack- und Knop昀氀ochstiche. Die Heftstiche 
werden im Muster genau dort platziert, wo 
sich die Nadel be昀椀ndet, wenn Sie die Taste 
für Rückwärts-/Heftstichnähen drücken. 

Taste „Start/Stop“ 

Rückwärtsnähtaste 

Taste für die Nadel- 
position 

HINWEIS: Bei angeschlossenem Fußan-
lasser lässt sich die Taste „Start/Stopp“ 
nicht nutzen.

HINWEIS: Diese Funktion ist sehr hilfreich 
zum Vernähen lässt sich die Taste „Start/
Stopp“ nicht nutzen. 

Geschwindig- 
keitsregler 
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Langsam Schnell 

GESCHWINDIGKEITSREGLER
Die Nähgeschwindigkeit können Sie über den 
Geschwindigkeitsregler steuern, indem Sie 
diesen seitlich verschieben. Je nach aus-
gewähltem Muster kann die Höchstgeschwin-
digkeit variieren – unabhängig davon, welche 
Geschwindigkeit Sie einstellen.

Der Spuler be昀椀ndet sich rechts. 
• Schieben Sie den Spuler nach links, wenn er nicht

gebraucht wird.

Der Knop昀氀ochhebel ist nicht gesenkt oder angehoben. 
• Senken Sie den Knop昀氀ochhebel beim Nähen von Knop-

昀氀öchern ab.
• Heben Sie den Knop昀氀ochhebel beim Nähen von

Stichmustern an.

Die Maschine blockiert, weil sich der Faden an der Spulenkap-
sel verfangen hat oder die Drehbewegung behindert wird.

• Schalten Sie den Hauptschalter aus, und beheben Sie das
Problem, das zum Anhalten der Maschine geführt hat.

Signalton Der Summer ertönt bei 
Piep Normalbetrieb

Piep-Piep Ungültiger Bedienung

Piep-Piep-Piep Ungültiger Maschineneinstellung

Piep-Piep-Piep-Piep-Piep Blockieren der Maschine

HILFREICHE MELDUNGEN
Bei falschen Eingaben oder Befehlen erhalten Sie Meldungen mit hilfreichen Hinweisen. 
Bei Anzeige einer solchen Meldung können Sie das jeweilige Problem anhand der nach-
folgenden Anweisungen beheben.
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PRAKTISCHE NÄHTIPPS
Nachfolgend 昀椀nden Sie verschiedene Tipps, wie Sie bessere Nähergebnisse erzielen. Beachten 
Sie diese Tipps beim Nähen.

1. Probenähen
Probieren Sie Ihren Stich zunächst mit unterschiedlichen Stichbreiten und -längen aus. So
ermitteln Sie die ideale Einstellung für das beste Nähergebnis.
Am besten verwenden Sie zum Probenähen einen Sto昀昀rest und ein Garn, die Ihrem gewün-
schten Nähprojekt entsprechen. So können Sie die Fadenspannung sowie die Stichlänge
und -breite ausprobieren. Da es beim Nähergebnis auch auf die Stichart und die Anzahl
Sto昀툀agen ankommt, führen Sie Ihren Test am besten unter denselben Bedingungen wie
beim gewünschten Projekt durch.

2. Nährichtung ändern
Halten Sie die Nähmaschine an, sobald Sie beim Nähen eine Ecke erreichen.
1). Drücken Sie auf die Taste für die Nadelposition, damit die Nadel in den Sto昀昀 abgesenkt
wird (und in die Stichplatte hineinragt).
2). Bewegen Sie den Nähfußhebel nach oben und drehen Sie den Sto昀昀 anschließend um
die Nadel herum.
3). Bewegen Sie den Nähfußheber nach unten und fahren Sie mit dem Nähen fort.

3. Rundungen nähen
1). Halten Sie mit dem Nähen an und ändern Sie dann leicht die Nährichtung, um die
Rundung zu erzielen.
2). Wählen Sie für das Nähen von Rundungen mit dem Zickzackstich eine kürzere
Stichlänge, um so eine schmalere Naht zu erzielen.

4. Dicke Sto昀昀e nähen
Wenn der Sto昀昀 nicht unter den Nähfuß passt
Heben Sie den Nähfuß noch höher an, bis er in seiner höchsten Stellung ist. Legen Sie
dann den Sto昀昀 unter den Nähfuß.

5. Elastische Sto昀昀e nähen bzw. Sto昀昀e nähen, bei denen leicht Stiche ausgelassen werden
Verwenden Sie eine Stretchnadel und eine größere Stichlänge. Bei Bedarf unterlegen Sie
den Sto昀昀 mit einer Lage Vlies, um das Nähen zu erleichtern.

6. Dünne Sto昀昀e oder Seide nähen
Manche dünnen Sto昀昀e und Seide sind glatter und können daher schwieriger zu nähen sein.
Daher bietet es sich an, diese Sto昀昀e mit dünnem Vlies zu unterlegen.

7. Stretchsto昀昀e nähen
Heften Sie die Sto昀昀e zunächst zusammen und nähen Sie dann darüber, ohne den Sto昀昀 zu
dehnen.
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Nachfolgend 昀椀nden Sie verschiedene Tipps, wie Sie bessere Nähergebnisse erzielen. Beachten 

Probieren Sie Ihren Stich zunächst mit unterschiedlichen Stichbreiten und -längen aus. So 

Am besten verwenden Sie zum Probenähen einen Sto昀昀rest und ein Garn, die Ihrem gewün-
schten Nähprojekt entsprechen. So können Sie die Fadenspannung sowie die Stichlänge 

Sto昀툀agen ankommt, führen Sie Ihren Test am besten unter denselben Bedingungen wie 

1). Drücken Sie auf die Taste für die Nadelposition, damit die Nadel in den Sto昀昀 abgesenkt 

2). Bewegen Sie den Nähfußhebel nach oben und drehen Sie den Sto昀昀 anschließend um 

4. Dicke Sto昀昀e nähen
Wenn der Sto昀昀 nicht unter den Nähfuß passt

dann den Sto昀昀 unter den Nähfuß.

5. Elastische Sto昀昀e nähen bzw. Sto昀昀e nähen, bei denen leicht Stiche ausgelassen werden
erwenden Sie eine Stretchnadel und eine größere Stichlänge. Bei Bedarf unterlegen Sie 

den Sto昀昀 mit einer Lage Vlies, um das Nähen zu erleichtern.

6. Dünne Sto昀昀e oder Seide nähen
Manche dünnen Sto昀昀e und Seide sind glatter und können daher schwieriger zu nähen sein. 
Daher bietet es sich an, diese Sto昀昀e mit dünnem Vlies zu unterlegen.

7. Stretchsto昀昀e nähen
Heften Sie die Sto昀昀e zunächst zusammen und nähen Sie dann darüber, ohne den Sto昀昀 zu 

ERSTE NÄHSCHRITTE
NÄHEN MIT DEM GRADSTICH
Der Geradstich eignet sich für die meisten Nähtechni-
ken und wird daher am häu昀椀gsten eingesetzt. Nach-
folgend erfahren Sie, wie Sie damit am besten nähen.

1. EINSTELLUNGEN: Nähfuß: Standardnähfuß (J),
Fadenspannungsregler: 4

HINWEIS: Je nach Sto昀昀stärke kann eine Feinab-
stimmung der Fadenspannung erforderlich sein.

A. Fadenspannungsregler

B. Taste für die Nadelposition

C. Rückwärtsnähtaste

D. Nähfußheber
2. Ziehen Sie beide Fäden unter dem Nähfuß nach

hinten weg und lassen Sie jeweils ca. 15 cm 
hängen.

3. Legen Sie den Sto昀昀 unter den Nähfuß und
senken Sie diesen mit dem Nähfußheber ab.

4. Drehen Sie das Handrad zu sich hin, bis die Na-
del den Sto昀昀 durchsticht.

5. Starten Sie die Maschine. Führen Sie den Sto昀昀
leicht mit Ihren Händen. Sobald Sie die Sto昀昀kante
erreicht haben, halten Sie die Nähmaschine an.

HINWEIS: Die Stichplatte hat sowohl metrische 
als auch Zollmarkierungen, die das Führen des 
Sto昀昀es beim Nähen erleichtern. 

6. Drehen Sie das Handrad zu sich hin, bis sich die
Nadel in ihrer höchsten Position be昀椀ndet. Dann
heben Sie den Nähfuß an, ziehen das Nähgut
nach hinten und schneiden überschüssiges Garn
mit dem Fadenschneider unten am Stirndeckel
ab.

HINWEIS: Zum Vernähen und um ein Ausfrans- 
en zu vermeiden, betätigen Sie die Rückwärts- 
nähtaste und nähen einige Stiche am Anfang  
und Ende Ihrer Naht.

FÜR GERADE NÄHTE
Für eine gerade Naht orientieren Sie sich an einer der 
nummerierten Führungslinien auf der Stichplatte. Die 
Zahlen geben den Abstand von der Mittelposition der 
Nadel an. 

Die Führungslinie an der Spulenabdeckplatte ist eine 
6-mm-Nahtführungslinie (1/4”) zum Zusammennähen
von Quiltblöcken und zum Nähen schmaler Säume.



22 –DE

Nadel links 
vom Nähfuß 

Nadel rechts 
vom Nähfuß  

REIßVERSCHLÜSSE UND PASPELN 
EINNÄHEN
Verwenden Sie den Reißverschlussfuß, um 
die rechte und die linke Seite des Reißver-
schlusses anzunähen bzw. um bei Paspeln 
nahe an der Kordel zu nähen. 

REIßVERSCHLÜSSE EINNÄHEN
Zum Annähen der rechten Seite bringen Sie 
die linke Seite des Reißverschlussfußes so 
am Nähfußhalter an, dass die Nadel durch die 
Ö昀昀nung an der linken Seite des Fußes sticht. 
Um die linke Seite anzunähen, setzen Sie die 
rechte Seite des Reißverschlussfußes in den 
Nähfußhalter ein. 

PASPELN 
Paspeln nähen Sie an Heimdeko an, indem 
Sie eine Kordel mit einem Sto昀昀streifen be-
decken und diesen am Dekosto昀昀 feststecken 
oder -heften. Bringen Sie die rechte Seite des 
Reißverschlussfußes so am Nähfußhalter 
an, dass die Nadel durch die Ö昀昀nung an der 
rechten Seite des Fußes sticht.

Nützlicher Tipp: Über die Stichbreitenre-
gelung können Sie die Nadelposition so 
anpassen, dass Sie die Paspel näher an 
der Kordel nähen. 

QUILTSTICH MIT  
HANDARBEITSOPTIK 

Dieser Stich erinnert optisch an Handarbeit-
en und eignet sich zum Absteppen wie zum 
Quilten.
1. Wählen Sie einen Unterfaden mit der

gewünschten Farbe zum Absteppen. Beim
Nähen zieht die Maschine diesen Faden
an die Sto昀昀ober昀氀äche.

2. Fädeln Sie die Maschine mit transparen-
tem Garn oder mit einem dünnen Garn ein,
das farblich zum Sto昀昀 passt. Dieses Garn
sollte hinterher nicht zu sehen sein.

3. Erhöhen Sie die Fadenspannung nach
und nach, bis Sie die gewünschte Optik
erzielen.

4. Beginnen Sie mit dem Nähen.

HINWEIS: Durch Experimentieren mit 
verschiedenen Kombinationen aus Faden-
spannung und Stichlänge lässt sich die 
Wirkung des Stiches steigern. 
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Unterseite

Oberseite 
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ZICKZACK-NÄHTE

EINSTELLUNGEN: Nähfuß: Standardnähfuß (J), 
Fadenspannungsregler: 4

Der Oberfaden kann je nach Garn, Sto昀昀, Art und 
Stich sowie Nähgeschwindigkeit auf der Unter-
seite zu sehen sein. Der Unterfaden dagegen 
sollte niemals an der Sto昀昀oberseite zu sehen 
sein. 

Falls der Unterfaden noch oben gezogen wird 
oder der Sto昀昀 wellt, reduzieren Sie die Spannung 
einfach mit dem Fadenspannungsregler.

STICHLÄNGE UND -BREITE ANPASSEN 
Das dunkelgraue Feld gibt bei Wahl eines 
Musters die automatisch festgelegten Auto/
Standard-Werte an. Beim Zickzackmuster 
beträgt die Stichlänge 2 mm und die Stich-
breite 5 mm. 

Die hellgrauen Felder zeigen alle wählbar-
en persönlichen Einstellungen an, die sich 
manuell vornehmen lassen. 

HINWEIS: Bei den Werten in der Tabelle 
handelt es sich um tatsächlich zu nähende 
Längen und Breiten – unabhängig von den 
Skalen und Zi昀昀ernkennzeichnungen an der 
Nähmaschine. 

SATINSTICH 
Hierbei handelt es sich um einen schönen,  
dichten Stich für Applikationen, Riegel usw.  
Für einen Satinstich reduzieren Sie die Ober-
fadenspannung und passen Sie die Stichlänge 
auf einen Wert zwischen 0,5 und 1,5 an. Durch 
Verwendung von Einlagen oder Vlies verhindern 
Sie, dass sich der Sto昀昀 wellt. 

MUSTER PLATZIEREN 
Die Stichbreite des Musters nimmt wie abgebil-
det ausgehend von der Nadelposition Mitte zu. Mittelposition
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BLINDSTICH 

Der Blindstich dient vorrangig zum Säumen von 
Vorhängen, Hosen, Röcken usw. 

EINSTELLUNGEN: Nähfuß: Blindstichfuß (H), 
Fadenspannungsregler: 4 

– Normaler Blindstich für unelastische Sto昀昀e

– Elastischer Blindstich für elastische Sto昀昀e

1. Versäubern Sie zunächst die Schnittkante.
Dünnere Sto昀昀elegen Sie dafür zur linken
Seite um und normale bis dicke Sto昀昀e
versäubern Sie mit einem Versäuberungs- 
stich. Dann legen Sie den Saum so weit wie
gewünscht um, bügeln darüber und sichern
ihn mit Stecknadeln.

2. Jetzt falten Sie den Sto昀昀 wie abgebildet mit
der linken Seite nach oben.

3. Legen Sie den Sto昀昀 unter den Nähfuß.
Drehen Sie das Handrad zu sich hin, bis die
Nadel voll nach links ausschlägt. Sie sollte
dann eben in die Bruchkante des Sto昀昀es
einstechen. Tut sie dies nicht, passen Sie
die Führung (B) am Blindstichfuß (A) so an,
dass die Nadel eben in die Bruchkante eins-
ticht, während diese an der Führung anliegt.

HINWEIS: Einen schmaleren oder breiteren 
Blindstich erhalten Sie, wenn Sie die Län-
gen- und Breitenregler zunächst auf die 
gewünschte Länge und Breite einstellen. 
Anschließend passen Sie die Führung am 
Nähfuß an. 

Nähen Sie langsam und führen Sie den Sto昀昀 
dabei vorsichtig an der Kante der Führung 
entlang.

4. Nach dem Nähen sind die Stiche auf der
rechten Sto昀昀seite fast unsichtbar.

HINWEIS: Das Nähen von Blindstichen 
erfordert ein wenig Übung. Nähen Sie  
daher immer zuerst eine Probenaht.  

Normale bis dicke Sto昀昀e

Unterseite Unterseite

Dünner Sto昀昀 

Unterseite Unterseite

Oberseite
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MEHRFACHER ZICKZACKSTICH

EINSTELLUNGEN: Nähfuß: Standardnähfuß (J), 
Fadenspannungsregler: 4

Hierbei handelt es sich um einen stabilen Stich 
mit gleich drei kurzen Einstichen, wo ein normal-
er Zickzackstich nur einen macht. Aus diesem 
Grund eignet er sich besonders zum Versäubern 
aller Arten von Sto昀昀.  Er eignet sich auch ideal 
zum Nähen von Riegeln, zum Ausbessern von 
Rissen, zum Flicken, für Patchwork-Arbeiten und 
zum Annähen 昀氀acher Gummibänder. 

HINWEIS: Zum Ausbessern von Rissen oder 
zum Versäubern wie auf der Abbildung muss 
der Längenregler manuell justiert werden.

PIKOT-KANTENSTICH
EINSTELLUNGEN: Nähfuß: Standardnähfuß (J), 
Fadenspannungsregler: 4

Legen Sie die Schnittkante auf links um und 
bügeln Sie darüber. Legen Sie den Sto昀昀 mit der 
rechten Seite so nach oben, dass der Zickzack-
stich genau am Rande der Bruchkante verläuft 
und der Sto昀昀 so eine Muschelkante bildet. 
Schneiden Sie überschü-ssigen Sto昀昀 dicht an der 
Stichlinie ab. 

Nützlicher Tipp: Durch Experimentieren mit 
verschiedenen Breiten, Längen und Faden-
spannungen lässt sich die Wirkung des  
Stiches noch erhöhen. 

KNOPF ANNÄHEN
EINSTELLUNGEN: Nähfuß: Knopfannähfuß (O), 
Transporteurregler – 
Schieben Sie den Hebel in Pfeilrichtung, um den 
Transpor-teur zu versenken. Setzen Sie den 
Knopfannähfuß (O) ein.

Legen Sie Sto昀昀 und Knopf unter dem Nähfuß 
zurecht. Senken Sie den Nähfuß ab. Drehen 
Sie am Handrad und prüfen Sie so, ob die 
Nadel sowohl in das linke als auch in das rechte 
Loch am Knopf einsticht, ohne auf den Knopf 
zu tre昀昀en. Passen Sie die Breite bei Bedarf an. 
Befestigen Sie den Knopf mit 10 Stichen.

Bei Knöpfen mit vier Löchern nähen Sie zuerst 
die beiden Löcher an, die Ihnen am nächsten 
sind. Verschieben Sie den Knopf dann so, dass 
die Nadel in die beiden hinteren Löcher einsticht, 
und nähen Sie auf dieselbe Weise. 

Nützlicher Tipp: Sie sichern die beiden 
Fadenenden am besten, indem Sie sie 
auf die linke Seite des Sto昀昀es ziehen 
und dort miteinander verknoten.   
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ZIER- UND STRETCHSTICHE
INSTELLUNGEN: Nähfuß: Standardnähfuß (J) 
oder Satinstichfuß (Z) Fadenspannungsregler: 4

Stretchstiche kommen hauptsächlich bei Strickst-
o昀昀en und dehnbaren Sto昀昀en zum Einsatz, eignen 
sich grundsätzlich aber auch zum Nähen unelas-
tischer Materialien. 

VERSTÄRKTER GERADSTICH  
Der verstärkte Geradstich ist wesentlich stabil-
er als ein normaler Geradstich, da er den Sto昀昀 
dreimal sichert: vorwärts, rückwärts und wied-
er vorwärts. Er eignet sich insbesondere zum 
Verstärken von Nähten an Sportkleidung aus 
elastischen und unelastischen Sto昀昀en sowie für 
Nähte mit Rundungen, die stabil sein müssen. Sie 
können den Stich auch gut zum Absteppen von 
Revers, Kragen und Manschetten verwenden und 
ihnen so eine professionelle Optik verleihen.

WABENSTICH 
Der Wabenstich eignet sich ideal für Smoke昀昀ekte, 
zum Versäubern und zum Annähen von Gummib-
ändern und elastischer Spitze. 

1. Einen Smoke昀昀ekt erzielen Sie, indem Sie
zunächst mehrere Reihen mit Kräuselstichen
auf den gewünschten Sto昀昀 nähen.

2. Schneiden Sie einen Sto昀昀 zum Unterlegen
(wie Organdy) zu und legen Sie ihn unter den
Sto昀昀 mit den Kräuselstichen.

3. Nähen Sie den Wabenstich über die Kräusel-
stichreihen und sichern Sie sie so.

OVERLOCKSTICH 
Genau dieser Stich wird auch von der Beklei-
dungs-industrie zum Nähen von Sportkleidung 
verwendet. Er formt Nähte und versäubert sie in 
einem Schritt. Speziell beim Reparieren abge-
nutz-ter Nähte an Kleidungsstücken ist er sehr 
praktisch.

FEDERSTICH
Dank seiner ansprechenden Optik eignet sich 
dieser Stich zum dekorativen Absteppen oder zum 
Annähen von Spitzen und Zierbändern. Außerdem 
wird er häu昀椀g zum Quilten und Kantensäumen 
eingesetzt. 
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VERSTÄRKTER ZICKZACKSTICH 
Der verstärkte Zickzackstich wird hauptsäch-
lich zum dekorativen Absteppen verwendet. 
Halsausschnitte, Bündchen, Ärmel und Säume 
lassen sich damit ideal nähen. Wird die Stichb-
reite sehr schmal eingestellt, dann lassen sich 
mit dem Stich auch extrem strapazierfähige 
Nähte erzielen.

DOPPELTER OVERLOCKSTICH
Der doppelte Overlockstich wird hauptsächlich 
für drei Zwecke eingesetzt: Er ist der perfekte 
Stich zum Annähen von 昀氀achen Gummibän-
dern, zum Versäubern sowie zum Zusam-
mennähen und Versäubern in einem Schritt. 
Vorrangig wird er auf leicht elastischen Sto昀昀en 
und unelastischen Sto昀昀en eingesetzt, wie z. B. 
Leinen, Tweed und normale bis dicke Baum-
wolle. 

KREUZSTICH  
Dieser Stich wird zum Nähen und Versäubern 
von Stretchsto昀昀en sowie zum Verzieren, vor 
allem von Umrandungen, verwendet. 

ENTREDEUX-STICH 
Sehr nützlich zum Verzieren von Umrand-
ungen und als Nostalgiestich zum Nähen. 
Meistens wird der Entredeux-Stich mit der 
Wingnadel genäht, um dekorative Löcher im 
Stichmuster zu erzeugen.

Nützlicher Tipp: Bei Verwendung der Wing-
nadel lassen sich durch leichtes Erhöhen 
der Spannung die Löcher vergrößern. 
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LEITERSTICH
Der Leiterstich wird hauptsächlich für Hohlsau-
marbeiten verwendet. Er dient aber auch zum Auf-
steppen von schmalen Bändern, auch in Kontrast-
farben. Durch gezieltes Platzieren des Stiches 
in der Mitte erzielen Sie dekorative E昀昀ekte. Der 
Leiterstich eignet sich auch für Reliefstickereien 
mit Bändern, Einlaufgarnen und Gummibän-
dern. Hohlsaumarbeiten gelingen am besten mit 
gröberem Leinen. Nachdem Sie den Stich genäht 
haben, ziehen Sie die Fäden an der Innenkante 
des Leitermusters entlang und erzeugen so eine 
luftige Optik. 

PIKOTSTICH 
Der Pikotstich ist ein traditionelles Stichmuster für 
spitzenähnliche Ziersaumnähte und Applikationen. 

KANTENSTICH 
Der Kantenstich ist traditionell ein von Hand 
genähter Stich zum Einfassen von Tischdecken. 
Er ist aber vielseitig einsetzbar, z. B. zum An-
nähen von Schrägbändern, Fransen oder Applika-
tionen sowie für Hohlsaumarbeiten. 

GENEIGTER KANTENSTICH  
Dieser Stich eignet sich hervorragend zum 
Verzieren von z. B. Tischwäsche. Als spitzenähnli-
cher Stich macht er sich aber auch gut auf zarten 
Sto昀昀en. Nähen Sie entlang der Schnittkante und 
schneiden Sie überschüssigen Sto昀昀 dicht an der 
Stichlinie ab.
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STRETCHOVERLOCKSTICH 
Ein praktischer Stich zum Zusammennähen 
und Versäubern in einem Schritt. Erzeugt eine 
schmale, elastische Naht. Eignet sich insbe-
son-dere für Schwimm- und Sportkleidung, 
T-Shirts, dehnbares Nylon, Jersey und Baum-
wolljersey.

HEXENSTICH 
Zum Nähen und Versäubern von elastischen 
Sto昀昀en sowie zur Verzierung. 

GRIECHISCHER STICH
Traditionelles Stichmuster für dekorative Um-
randungen und Kantenabschlüsse. 

FAGOTTSTICH  
Ein sehr beliebter Zierstich. Eignet sich aber 
auch zum Zusammennähen zweier Sto昀昀stücke 
mit leichtem Abstand. Sto昀昀 zum Zusammen-
nähen vorbereiten: Falten Sie die Nahtzuga-
ben an den Schnittkanten um und bügeln Sie 
darüber. Heften Sie die umgeschlagenen Kant-
en und unterlegen Sie sie mit einem dünnen, 
ablösbaren Vlies und lassen einen Abstand 
von 0,3 cm. Nähen Sie über so über die Lücke 
von 0,3 cm, dass die Nadel zu beiden Seiten 
gerade in die Bruchkanten einsticht. Entfernen 
Sie Heftstiche und Vlies. 

DOPPELTER DREIECKSSTICH
Wird hauptsächlich zum Verzieren mit der 
Maschine eingesetzt. 
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EINFACHER GRÄTENSTICH 
Dieser vielseitige Stich lässt sich zum Zusam-
mennähen von Sto昀昀en ebenso verwenden wie 
für dekorative Zwecke.

GERADER FEDERSTICH  
Ein schöner Stich für dekorative Verzierungen. 

CHEVRON-STICH  
Ein schöner Stich für dekorative Verzierungen. 
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WEITERE ZIERSTICHE

INSTELLUNGEN: Nähfuß: Standardnähfuß 
(J), oder Satinstichfuß (Z)  Fadenspannungs-
regler: 4 oder 3

Die folgenden Beispiele verdeutlichen, wie 
diese Stiche eingesetzt und genäht werden. 
Andere Zierstiche können Sie auf dieselbe Art 
verwenden. Vor dem Nähen sollten Sie den 
jeweiligen Stich auf einem Sto昀昀rest ausprobie-
ren, um das Ziermuster bei Bedarf nach Ihren 
Wünschen anzupassen. 

Bevor Sie mit dem Nähen beginnen, sollten 
Sie sicherstellen, dass sich auf der Spule 
genügend Garn be昀椀ndet, damit dieses 
während des Nähvorgangs nicht ausgeht. 

Das optimale Ergebnis erzielen Sie, indem Sie 
den Sto昀昀 beim Nähen mit einem abreißbaren 
bzw. wasserlöslichen Vlies unterlegen. 

Nützlicher Tipp: Sollte der Unterfaden an 
der Oberseite des Sto昀昀es zu sehen sein, 
können Sie die Oberfadenspannung reduz-
ieren. 
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Stopper A Stopper B

Knop昀氀ochfuß

Sto昀昀mark-
ierung Markierung

NÄHEN VON KNOPFLÖCHERN
AUTOMATISCHES KNOPFLOCH
KNOPFLOCHFUẞ VERWENDEN 
Ihre Maschine bietet eine Vielzahl an Knop-
昀氀öchern. Das System misst die Größe des 
Knopfes und ermittelt so die erforderliche 
Größe des Knop昀氀ochs – alles in einem ein-
fachen Schritt.

VORGEHENSWEISE
• Verwenden Sie in den Bereichen des Klei-

dungsstücks, in denen Knop昀氀öcher erzeu-
gt werden sollen, eine Einlage. Sie können
statt der Einlage auch Vlies verwenden.

• Probieren Sie zunächst ein Knop昀氀och
auf einem Sto昀昀rest aus. Dann probieren
Sie das Knop昀氀och mit dem gewünschten
Knopf aus.

1. Wählen Sie eines der Knop昀氀ochmuster.
2. Nehmen Sie den Nähfuß ab und setzen

Sie stattdessen den Knop昀氀ochfuß ein
(siehe „Nähfuß wechseln“).

3. Legen Sie den Knopf in den Knop昀氀och-
fuß ein (siehe „Knop昀氀ochfuß verwenden“
oben).

4. Senken Sie den Knop昀氀ochhebel (C) so ab,
dass er sich senkrecht zwischen Stopper
(A) und Stopper (B) einpasst.

5. Markieren Sie die Position des Knop昀氀och-
es auf Ihrem Kleidungsstück.

6. Legen Sie den Sto昀昀 unter den Nähfuß.
Ziehen Sie den Unterfaden zu etwa 10 cm
unter dem Sto昀昀 hervor nach hinten.

7. Richten Sie die Knop昀氀ochmarkierung auf
dem Sto昀昀 an der Markierung am Knop-
昀氀ochfuß aus, und senken Sie den Knop-
昀氀ochfuß ab.

8. Halten Sie den Oberfaden fest und starten
Sie so die Maschine.
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Ausrichtungsposition 
Knop昀氀ochfuß

Sto昀昀- 
markierung

9. Schneiden Sie den Sto昀昀 nach dem
Nähvorgang vorsichtig in der Mitte
des Knop昀氀ochs mit einem Nahttren-
ner auf. Achten Sie dabei darauf,
dass Sie keine Stiche durchtrennen.

KNOPFLÖCHER MIT BEILAUFGARN 

Legen Sie das Beilaufgarn (wie Häkel- 
oder Steppgarn) um den Nocken, 
ziehen Sie beide Enden unter den Fuß 
und vernähen Sie sie das Beilaufgarn 
wie abgebildet. 

Nähen Sie das Knop昀氀och so, dass die 
Zickzackstiche das Beilaufgarn über-
decken. 

Lösen Sie das Beilaufgarn nach Ab-
schluss vom Nähfuß und schneiden Sie 
die überstehenden Enden ab. 

• Der Nähvorgang erfolgt automatisch gemäß den folgenden Schritten.

Nocken
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STOPFSTICH 

1. Wählen Sie das Muster für den Stopfstich aus.
2. Ö昀昀nen Sie den Knopfhalter ca. 2 cm.
3. Nehmen Sie den Nähfuß ab und setzen Sie stattdessen den Knop昀氀ochfuß ein

(siehe „Nähfuß wechseln“).
4. Senken Sie den Knop昀氀ochhebel (C) so ab, dass er sich senkrecht zwischen Stopper (A)

und Stopper (B) einpasst.

Knaphulsfod
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ZWILLINGSNADEL

WICHTIG: Stellen Sie die Stichbreite 
beiVerwendung einer Zwillingsnadel 
auf 3,5 oder darunter ein, da die Na-
del sonst brechen kann. 

Eine Zwillingsnadel erzeugt zwei Rei-
hen mit parallelen Stichen für Biesen, 
Doppelziernähte und andere dekorative 
Verzierungen.
1. Setzen Sie den zusätzlichen

Garnrollenstift ein. Setzen Sie auf
jeden Garnrollenstift eine Garnrolle.
Fädeln Sie die beiden Garne zusam-
men ein. Fädeln Sie die Garne
zum Schluss getrennt in die beiden
Nadeln ein, von vorn nach hinten.

2. Holen Sie den Unterfaden wie beim
normalen Nähen mit einer Nadel
nach oben. Ziehen Sie die drei
Fäden zusammen unter dem Näh-
fuß nach hinten weg und lassen Sie
jeweils ca. 15 cm hängen.

HINWEIS: Der Nadeleinfädler eignet 
sich nicht für Zwillingsnadeln. 

NADELPOSITION FÜR DEN 
GERADSTICH
Beim Nähen des Geradstiches können Sie 
mithilfe der Stichbreitensteuerung eine von 13 Nadelpositionen 
wählen, siehe Abb.:

Symbol 
tvillingenål

Nach links

Stichbreitentaste

Nadel rechts
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PFLEGE DER 
MASCHINE
TRANSPORTEUR UND GREI-
FERBEREICH REINIGEN

Den optimalen Betrieb Ihrer Maschine stellen 
Sie sicher, indem Sie die wichtigsten Teile 
immer sauber halten. 

1. Bringen Sie die Nadel in ihre höchste
Stellung.

2. Entfernen Sie die Stichplatte (1).
3. Nehmen Sie die Spulenkapsel heraus (2).
4. Reinigen Sie Transporteur und Greifer-

bereich mit der Fusselbürste. Tragen Sie
einen Tropfen Nähmaschinenöl auf die
Greiferbahn auf, siehe Pfeil A und B.

5. Setzen Sie die Spulenkapsel mit dem
Vorsprung (3) an der Feder (4) wieder ein.
Setzen Sie die Stichplatte wieder ein.

ACHTUNG
Ziehen Sie immer den Netzs-
tecker aus der Steckdose, wenn 
die Maschine von der Stromzu-
fuhr getrennt werden soll. 
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CHECKLISTE
ALLGEMEINE STÖRUNGEN

Die Maschine läuft nicht.

• Der Netzschalter ist ausgeschaltet. – Schalten Sie den Schalter ein.
• Der Knop昀氀ochhebel ist beim Nähen von Stichmustern nicht angehoben. – Heben Sie den 

Knop昀氀ochhebel an.
• Der Knop昀氀ochhebel ist beim Nähen eines Knop昀氀ochs nicht abgesenkt. – Senken Sie den 

Knop昀氀ochhebel ab.
• Die Spulvorrichtung ist aktiviert. – Deaktivieren Sie die Spulvorrichtung.

Die Maschine blockiert, klopft.

• Der Faden hat sich in der Spulenkapsel verfangen. – Reinigen Sie die Spulenkapsel.
• Die Nadel ist beschädigt. – Wechseln Sie die Nadel aus 

Der Sto昀昀 wird nicht transportiert.
• Der Nähfuß ist nicht abgesenkt. – Senken Sie den Nähfuß ab.
• Die Stichlänge ist zu kurz. – Vergrößern Sie die Stichlänge.

PROBLEME BEI DER STICHBILDUNG 

Die Maschine lässt Stiche aus.

• Die Nadel steckt nicht ganz oben im Nadelhalter. – Wechseln Sie die Nadel aus.
• Die Nadel ist verbogen oder stumpf. – Wechseln Sie die Nadel aus.
• Die Maschine ist nicht korrekt eingefädelt. – Fädeln Sie neu ein.
• Der Faden hat sich in der Spulenkapsel verfangen. – Reinigen Sie die Spulenkapsel.

Die Stiche sind unregelmäßig.

• Nicht die richtige Nadelgröße für Garn und Sto昀昀. – Setzen Sie die Nadel neu ein.
• Die Maschine ist nicht korrekt eingefädelt. – Fädeln Sie neu ein.
• Die Oberfadenspannung ist zu locker. – Passen Sie die Oberfadenspannung an.
• Der Sto昀昀 wird gegen die Transportrichtung gezogen oder geschoben. – Führen Sie den 

Sto昀昀 vorsichtig.
• Der Unterfaden wurde nicht gleichmäßig aufgespult. – Spulen Sie den Unterfaden neu auf.

Die Nadel bricht ab.

• Der Sto昀昀 wird gegen die Transportrichtung gezogen oder geschoben. – Führen Sie den 
Sto昀昀 vorsichtig.

• Nicht die richtige Nadelgröße für Garn und Sto昀昀. – Setzen Sie die Nadel neu ein.
• Die Nadel steckt nicht ganz oben im Nadelhalter. – Wechseln Sie die Nadel aus.
• Die Stichbreite ist zu groß für die gewählte Zwillingsnadel. – Passen Sie die Stichbreite an.
• An der Unterseite der Naht ist zu viel Garn. – Entfernen Sie das überschüssige Garn.
• Der Oberfaden ist nicht korrekt eingefädelt. – Fädeln Sie neu ein.
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PROBLEME MIT DEM GARN 

Das Garn bildet Knäuel. 

• Ober- und Unterfaden wurden vor Nähbeginn nicht nach hinten unter den Nähfuß
gezogen. – Ziehen Sie beide Fadenende von ca. 15 cm unter dem Nähfuß nach hinten
und halten Sie sie fest, bis ein paar Stiche genäht wurden.

Der Oberfaden reißt. 

• Die Maschine ist nicht korrekt eingefädelt. – Fädeln Sie neu ein.
• Der Oberfaden ist zu stark gespannt. – Passen Sie die Oberfadenspannung an.
• Die Nadel ist verbogen. – Wechseln Sie die Nadel aus.
• Nicht die richtige Nadelgröße für Garn und Sto昀昀. – Setzen Sie die Nadel neu ein .

Der Unterfaden reißt.

• Die Spulenkapsel ist nicht korrekt eingefädelt. – Fädeln Sie neu ein.
• An Spulenkapsel oder Greiferbahn sammeln sich Fusseln. – Entfernen Sie die Fusseln.

Der Sto昀昀 zieht sich zusammen.
• Der Oberfaden ist zu stark gespannt. – Passen Sie die Fadenspannung an.
• Die Stichlänge ist für zarte oder weiche Sto昀昀e zu lang. – Reduzieren Sie die Stichlänge.
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GARANTIE UND SERVICE

GARANTIE
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Das Gerät wurde sorgfältig 
produziert und vor Anlieferung gewissenhaft geprüft. Bitte bewahren Sie den Kassenbon auf 
als Nachweis für den Kauf. Bitte setzen Sie sich im Garantiefall mit unserer Servicehotline 
telefonisch in Verbindung. Nur so kann eine kostenlose Einsendung Ihrer Ware gewährleistet 
werden. Bitte bewahren Sie den Original Karton auf, damit das Gerät im Garantiefall trans-
portsicher.

Die Garantieleistung gilt nur für Material- oder Fabrikationsfehler, nicht aber für Verschleißteile 
oder für Beschädigungen an zerbrechlichen Teilen. Das Produkt ist lediglich für den privat-
en und nicht für den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsach-
gemäßer Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingri昀昀en, die nicht von unserer autoris-
ierten Service- Niederlassung vorgenommen wurden, erlischt die Garantie. Ihre gesetzlichen 
Rechte werden durch diese Garantie nicht eingeschränkt. Diese Garantie gilt nur gegenüber 
dem Erstkäufer und ist nicht übertragbar.

SERVICE
Singer Service Center

Breitefeld 15, D-64839 Münster bei Dieburg

Telefon: 00800-74643700

E-Mail: singer-service-de@teknihall.de

Internet: www.singerdeutschland.de

VSM Austria GmbH

Moosstr. 60, A-5020 Salzburg

Telefon: 00800-74643700

E-Mail: singer-service-at@teknihall.com

Internet: www.singeraustria.com

VSM Switzerland GmbH

Hauptstr. 91, CH-5070 Frick

Telefon: 062-8715665

E-Mail: ursula.moesch@europe.svpworldwide.com

Internet: www.singerswitzerland.com

IAN 395316

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer (z. B. IAN 12345) als 
Nachweis für den Kauf bereit.

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Dieses Gerät erfüllt die Anforderungen der geltenden europäischen und 
nationalen Richtlinien. Dies wird durch CE-Kennzeichnung bestätigt.  
Entsprechende Erklärungen sind beim Hersteller hinterlegt.
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